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Indledning
Tillykke med købet af din nye våd-/
tørsliber (herefter apparatet eller el-
værktøjet).
Med købet har du besluttet dig for et
førsteklasses apparat. Dette appa-
rat blev testet under produktionen og
underkastet en kvalitetstest til sidst.
Dermed er produktets funktionsevne
sikret.

 
Betjeningsvejledningen er en del af
dette apparat. Den indeholder vigti-
ge anvisninger til sikkerhed, brug og
bortskaffelse. Læs betjeningsvejled-
ningen omhyggeligt igennem. Gør
dig fortrolig med betjeningsdelene og
korrekt brug af apparatet. Anvend kun
apparatet som beskrevet og kun til de
anførte anvendelsesområder. Opbe-
var betjeningsvejledningen sikkert og
udlever alle dokumenter, hvis appara-
tet gives videre til tredjepart.
Formålsbestemt anvendelse
Produktet er udelukkende beregnet til
følgende anvendelse:
• Slibning af værktøj (f.eks. knive,

sakse, mejsler)
• Afgratning og slibning af mindre ar-

bejdsemner i metal
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Til alle andre anvendelsesformål
(f.eks. slibning med uegnede slibe-
værktøjer, slibning af sundhedsfarlige
materialer som asbest) er apparatet
ikke egnet.
Apparatet må kun anvendes af voks-
ne. Unge over 16 år må kun anvende
apparatet under opsyn.
Brug kun apparatet i tørre rum.
Enhver anden anvendelse, som ikke
er udtrykkeligt tilladt i denne betje-
ningsvejledning, kan udgøre en alvor-
lig fare for brugeren og medføre ska-
der på apparatet. Brugeren af appa-
ratet er ansvarlig for ulykker eller ska-
der på andre mennesker eller deres
ejendom. Apparatet er kun beregnet
til privat brug. Det er ikke konstrue-
ret til erhvervsmæssig brug. Ved er-
hvervsmæssig brug bortfalder garan-
tien. Producenten er ikke ansvarlig for
skader, som skyldes ikke-formålsbe-
stemt anvendelse, eller som skyldes
forkert betjening.
Leverede dele/tilbehør
Pak apparatet ud og kontrollér de le-
verede dele.
Bortskaf emballagen korrekt.
• Våd-/tørslibning
• 2× Slibeskive (færdigsamlet)
• Gnistbeskyttelse
• Monteringsmateriale Gnistbeskyt-

telse:
• 1× Skrue
• 1× Underlagsskive
• 1× Fjederring
• 1× Møtrik

• Emneholder
• Monteringsmateriale Emneholder:

• 1× Skrue
• 1× Underlagsskive
• 1× Tandskive
• 1× Stjernemøtrik

• Gummilukning (Vandbeholder)

• Arbejdsbord‑Monteringsmateriale:
• 4× Skrue
• 8× Underlagsskive
• 4× Møtrik

• oversættelse af den originale
brugsanvisning

Oversigt
Afbildninger af apparatet
finder du på den forreste
og bageste udfoldnings-
side.

1 Våd-Slibeskive
2 Gnistbeskyttelse
3 Stjernemøtrik (Gnistbe-

skyttelse)
3a Stjerneskrue (Stjerne-

møtrik)
4 Afdækning (Tør-Slibeski-

ve)
4a/b/c 3× Skrue (Afdækning)

5 Tør-Slibeskive
6 Emneholder
7 Stjernemøtrik (Emnehol-

der)
8 Tænd-/sluk-kontakt
9 Boring (Arbejds-

bord-Montering)
10 Gummifod (Vandbehol-

der)
11 Gummilukning (Vandbe-

holder)
12 Nettilslutningsledning
13 Vandbeholder

13a/b/c/d 4× Skrue (Vandbeholder)
(Fig. A)

14 Tandskive
15 Underlagsskive
16 Skrue

(Fig. B)
17 Møtrik
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(Fig. B)
18 Gnistbeskyttelsesholder
19 Underlagsskive
20 Fjederring
21 Skrue

(Fig. C)
22 Arbejdsbord-Monterings-

materiale
(Fig. D/E)

23 Møtrik
24 2× Spændeflange
25 2× Mellemlag
26 Beskyttelsesskærm

(Fig. F/G/H)
27 Spændeflange
28 Spændeflange
29 Gearkassehus
30 2× Underlagsskive

Funktionsbeskrivelse
Våd-/tørsliberen er et kombiapparat,
som består af en tørslibeskive og en
vådslibeskive med forskellig kornstør-
relse til grov- og finslibning.
Apparatet er udstyret med en beskyt-
telsesskærm og en gnistbeskyttelse.
I det følgende beskrives betjenings-
delenes funktion.
Tekniske data
Våd-/tørslibning ..........PNTS 250 C2
Mærkespænding U ......230 V∼, 50 Hz
Mærkeeffekt P .........250 W (S6 10 %)
Tomgangsforbrug P0 .........190 W (S1)
Beskyttelsesklasse ............................ I
Beskyttelsesgrad .........................IPX0
Tomgangsomdrejningstal n0
− Våd‑Slibeskive ...............≈130 min−1

− Tør‑Slibeskive ............. ≈2980 min−1
Vægt med tilbehør ..................≈8,6 kg

Lydtrykniveau (LpA)
...............................84,5 dB; KpA=3 dB
Lydeffektniveau (LWA)
..............................97,5 dB; KWA=3 dB
Driftsart S6 10 %: Efter uafbrudt drift
under belastning.
Efter en uafbrudt driftstid på 1 min
med belastning, skal apparatet køle
ned i 9 minutter i tomgang, da der el-
lers vil opstå overophedning.
Driftsart S1: Kontinuerlig drift med
konstant belastning
Våd‑Slibeskive ............... A80 P5 V35
(medfølger)
Udvendig diameter .............⌀200 mm
Boring ...................................⌀20 mm
Tykkelse ...................................40 mm
Kornstørrelse .................................. 80
Tomgangshastighed n0 ..... 3820 min-1
Omløbshastighed v0 ..............≤40 m/s
Tør‑Slibeskive ...............  A36 P5 V35
(medfølger)
Udvendig diameter .............⌀150 mm
Boring ................................⌀12,7 mm
Tykkelse ...................................20 mm
Kornstørrelse .................................. 36
Tomgangshastighed n0 ..... 4500 min-1
Omløbshastighed v0 ..............≤35 m/s
Støj- og vibrationsværdier er blevet
målt efter standarderne og bestem-
melserne, som er angivet i overens-
stemmelseserklæringen.
Den angivne samlede vibrationsvær-
di og den angivne samlede støjemis-
sionsværdi er målt iht. til en standar-
diseret afprøvningsproces og kan an-
vendes til sammenligning af elværktø-
jer. Den angivne samlede vibrations-
værdi og den angivne samlede stø-
jemissionsværdi kan også anvendes
til en foreløbig vurdering af belastnin-
gen.
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 ADVARSEL! Vibrations- og stø-
jemissioner kan under brugen af el-
værktøjet afvige fra de angivne værdi-
er afhængigt af måden, som elværk-
tøjet anvendes på. Forsøg at holde
belastningen pga. vibrationer så lav
som muligt. En måde at reducere vi-
brationsbelastningen på, er at be-
grænse arbejdstiden. Her er det nød-
vendigt at tage hensyn til alle dele
af driftscyklussen (fx tider, hvor el-
værktøjet er slukket, og tider, hvor det
ganske vist er tændt, men kører uden
belastning).

Sikkerhedsan-
visninger
Dette afsnit beskriver de grundlæg-
gende sikkerhedsanvisninger ved
brug af apparatet.
Sikkerhedsanvisningernes
betydning

 FARE! Hvis du ikke overholder
denne sikkerhedsanvisning, sker der
et uheld. Dette resulterer i alvorlige
kvæstelser eller dødsfald.

 ADVARSEL! Hvis du ikke overhol-
der denne sikkerhedsanvisning, sker
der muligvis et uheld. Dette resulte-
rer muligvis i alvorlige kvæstelser eller
dødsfald.

 FORSIGTIG! Hvis du ikke overhol-
der denne sikkerhedsanvisning, sker
der et uheld. Dette resulterer muligvis
i lettere eller moderate kvæstelser.
BEMÆRK! Hvis du ikke overholder
denne sikkerhedsanvisning, sker der
et uheld. Dette resulterer muligvis i
materielle skader.

Billedtegn og symboler
Billedsymboler på apparatet

OBS!

Læs betjeningsvejledningen

Bær øjenbeskyttelse

Bær høreværn

Bær maske

Bær beskyttelseshandsker
Træk stikket vedligeholdel-
sesarbejde eller hvis strøm-
ledningen er beskadiget
Fare for kvæstelser på grund
af roterende værktøj! Hold
hænderne på afstand.
Elektriske apparater må ik-
ke bortskaffes som hushold-
ningsaffald.

Slibeskiven må kun bruges
tørt
Slibeskiven med kun bruges
med vand
Vandstandsmarkering

 ⌀200 mm
Maks. diameter
Våd‑Slibeskive

 ⌀150 mm
Maks. diameter
Tør‑Slibeskive

Billedsymboler på tilbehøret
Brug ikke en defekt slibeskive
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Billedsymbol på emballagen
Bortskaf emballagen miljøven-
ligt.

Recyclingsymbol: Bølgepap

Generelle advarsler for
elværktøjer

 ADVARSEL! Læs alle sikkerheds-
advarsler, anvisninger, illustrationer
og specifikationer, der følger med
dette elværktøj. Hvis ikke alle neden-
stående instruktioner følges, kan der
opstå elektrisk stød, brand og/eller al-
vorlige kvæstelser.  Gem alle advars-
ler og anvisninger til fremtidig brug.
Begrebet “elværktøj” i advarslerne re-
fererer til dit lysnettilsluttede (kabel-
forbundne) elværktøj eller batteridrev-
ne (kabelfrie) elværktøj.
1. SIKKERHED PÅ ARBEJDSOM-

RÅDET
a) Hold arbejdsområdet rent og

godt oplyst. Rodede eller mørke
områder er en kilde til ulykker.

b) Betjen ikke elværktøjer i eksplo-
sive omgivelser, f.eks. i nærhe-
den af antændelige væsker, gas-
ser eller støv. Elværktøjer frem-
bringer gnister, der kan antænde
støv eller dampe.

c) Hold børn og omkringstående
personer på afstand, når elværk-
tøjet er i brug. Forstyrrelser kan
medføre tab af kontrol.

2. ELEKTRISK SIKKERHED
a) Stik på elværktøjet skal passe

til stikkontakten. Stikket må al-
drig modificeres på nogen må-
de. Anvend ikke adapterstik i
forbindelse med jordforbund-
ne elværktøjer. Når stikket ikke er
modificeret og stikkontakten pas-

ser, reduceres risikoen for elektrisk
stød.

b) Undgå kropskontakt med jord-
forbundne overflader som f.eks.
rør, radiatorer, komfurer og kø-
leskabe. Der er en øget risiko for
elektrisk stød, hvis din krop er
jordforbundet.

c) Udsæt ikke elværktøjet for regn
eller våde forhold. Hvis der træn-
ger vand ind i elværktøjet, øges ri-
sikoen for elektrisk stød.

d) Misbrug ikke ledningen. Brug
aldrig ledningen til at bære el-
ler trække elværktøjet eller til at
trække stikket ud af stikkontak-
ten. Hold ledningen på afstand
af varme, olie, skarpe kanter el-
ler bevægelige dele. Beskadige-
de eller sammenfiltrede ledninger
øger risikoen for elektrisk stød.

e) Når elværktøjet anvendes uden-
for, skal der benyttes en forlæn-
gerledning, der er egnet til uden-
dørs brug. Brug af en ledning, der
er egnet til udendørs brug, reduce-
rer risikoen for elektrisk stød.

f) Hvis det ikke kan undgås at bru-
ge elværktøjet i et fugtigt om-
råde, skal der anvendes en fejl-
strømsafbryder (RCD). Brug af en
fejlstrømsafbryder reducerer risiko-
en for elektrisk stød.

3. PERSONSIKKERHED
a) Vær opmærksom, overvej di-

ne handlinger, og brug din sun-
de fornuft, når du betjener et el-
værktøj. Anvend ikke elværktø-
jet, hvis du er træt eller påvirket
af stoffer, alkohol eller medika-
menter. Et øjebliks uopmærksom-
hed under brugen af elværktøjet
kan medføre alvorlige personska-
der.

b) Anvend personlige værnemid-
ler. Bær altid øjenværn. Beskyt-
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telsesudstyr som f.eks. en støvma-
ske, skridsikre sko, beskyttelses-
hjelm eller høreværn, der anvendes
ved behov, reducerer personska-
der.

c) Undgå utilsigtet start. Sørg for,
at kontakten står i off-stilling,
inden du forbinder værktøjet til
strømkilden og/eller batteripak-
ken eller tager det op eller bæ-
rer det. Hvis man bærer elværk-
tøjet med fingeren på kontakten
eller sætter strøm til et elværktøj
med tændt kontakt, er der risiko
for ulykker.

d) En eventuel indstillingsnøgle el-
ler skruenøgle skal fjernes, in-
den der tændes for elværktø-
jet. En skruenøgle eller en nøgle,
der er fastgjort på en roterende del
af elværktøjet, kan medføre per-
sonskade.

e) Ræk ikke for højt op med værk-
tøjet. Sørg altid for godt fodfæ-
ste og god balance. Så har du
bedre kontrol over elværktøjet i
uventede situationer.

f) Sørg for passende beklædning.
Bær ikke løstsiddende tøj eller
smykker. Hold hår og tøj på af-
stand af bevægelige dele. Løst-
siddende tøj, smykker eller langt
hår kan sætte sig fast i bevægelige
dele.

g) Hvis der er installeret anordnin-
ger til tilslutning af støvudsug-
nings- og opsamlingsanlæg,
skal det sikres, at disse er til-
sluttet og anvendes korrekt.
Brug af støvopsamling kan redu-
cere støvrelaterede farer.

h) Fortrolighed, du opnår ved hyp-
pig brug af værktøjet, må ikke
få dig til at se stort på og igno-
rere sikkerhedsprincipperne for
værktøjet. En uforsigtig handling

kan forårsage alvorlig skade i løbet
af en brøkdel af et sekund.

4. BRUG OG PLEJE AF ELVÆRK-
TØJET

a) Pres ikke elværktøjet. Benyt det
rigtige elværktøj til det pågæl-
dende anvendelsesformål. Med
det rigtige elværktøj udføres ar-
bejdet bedre og mere sikkert med
den hastighed, som værktøjet er
konstrueret til.

b) Anvend ikke elværktøjet, hvis
kontakten ikke tænder og sluk-
ker for det. Et elværktøj, der ikke
kan styres med kontakten, er far-
ligt og skal repareres.

c) Adskil stikket fra strømkilden
og/eller fjern batteripakken fra
elværktøjet (hvis den kan tages
af), før du foretager indstillinger,
skifter tilbehør eller opbevarer
elværktøjet. Sådanne forebyggen-
de sikkerhedsforanstaltninger re-
ducerer risikoen for, at elværktøjet
starter ved et uheld.

d) Opbevar det ubenyttede elværk-
tøj uden for børns rækkevidde,
og lad ikke personer, der ikke
er fortrolige med elværktøjet el-
ler denne vejledning, betjene el-
værktøjet. Elværktøjer er farlige,
hvis de anvendes af uerfarne bru-
gere.

e) Vedligehold elværktøj og tilbe-
hør. Kontrollér, om bevægeli-
ge dele er fejljusteret eller bin-
der, om dele er gået i stykker, el-
ler om andre forhold kan påvir-
ke elværktøjets funktion. Hvis
elværktøjet er beskadiget, skal
det repareres inden brug Man-
ge ulykker skyldes dårligt vedlige-
holdte elværktøjer.

f) Hold skæreværktøjer skarpe og
rene. Godt vedligeholdte skære-
værktøjer med skarpe skærekanter
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har mindre tendens til at binde og
er nemmere at kontrollere.

g) Anvend elværktøjet, tilbehøret
og værktøjsbits etc. i overens-
stemmelse med denne vejled-
ning, idet du tager hensyn til ar-
bejdsforholdene og det pågæl-
dende arbejde, der skal udføres.
Hvis elværktøjet anvendes til andre
end de tilsigtede formål, kan der
opstå farlige situationer.

h) Hold håndtag og gribeflader tør-
re, rene og fri for olie og smøre-
fedt. Glatte håndtag og gribeflader
forhindrer sikker håndtering af og
kontrol over værktøjet i uventede
situationer.

5. VEDLIGEHOLDELSE
a) Få dit elværktøj vedligeholdt af

kvalificerede reparatører, der
udelukkende anvender identiske
reservedele. Derved opretholdes
sikkerheden for elværktøjet.

Sikkerhedsanvisninger til
bænkslibemaskiner
• Anvend ikke et beskadiget tilbe-

hør. Før hver brug skal du kon-
trollere tilbehør, som slibeskiver
for spåner og revner, og trådbør-
ster for løse eller brudte tråde.
Når du har inspiceret og mon-
teret et tilbehør, skal du og an-
dre tilstedeværende holde af-
stand til det roterende tilbehør,
og drive elværktøjet ved maksi-
mal tomgangshastighed i et mi-
nut. Beskadiget tilbehør går nor-
malt i stykker inden for denne test-
periode.

• Tilbehørets nominelle hastighed
skal være mindst lig med den
maksimale hastighed, der er an-
givet på elværktøjet. Tilbehør, der
anvendes med en højere hastighed

end dets nominelle hastighed, kan
gå i stykker og blive slynget bort.

• Vær opmærksom på, at trådbør-
sten kan miste tråde under al-
mindelig drift. Trådene må ikke
overbelastes ved at lægge et for
stort pres på trådbørsten. Tråde-
ne kan nemt trænge igennem tyndt
tøj og/eller huden.

• Slib aldrig på siderne af en slibe-
skive. Slibning på siden kan få ski-
ven til at knække og blive slynget
bort.

• Brug kun tilbehør, som stemmer
overens med den tilladte diameter.

• Sørg altid for, at bænkslibemaski-
nen er stabil og sikker (f.eks. fast-
gjort til en bænk).

• Juster gnistbeskytteren og arbejds-
støtten regelmæssigt, for at kom-
pensere for slid af slibeskiven.

• Hold afstanden mellem gnistbe-
skytteren/arbejdsstøtten og skiven
så lille som muligt, og aldrig over 2
mm.

• Udskift en slidt skive, hvis disse af-
stande ikke længere kan overhol-
des.

• Brug altid værktøjet med tilbehøret
på begge spindler for at reducere
faren for kontakt med den roteren-
de spindel.

• Brug afskærmningen, arbejdsstøt-
ten, den transparente skærm og
gnistbeskytteren som angivet til til-
behørettilbehørene.

• Udskift beskadigede eller dybt rille-
de skiver.

• Juster altid arbejdsstøtten, så vink-
len mellem arbejdsstøtten og tilbe-
hørets tangent altid er større end
85°.



DK

11

Yderligere sikkerhedsan-
visninger

 ADVARSEL! Ved slibning kan der
opstå sundhedsskadeligt støv (f.eks.
fra metaller eller nogle træsorter), som
kan være til fare for betjeningsperso-
nen eller personer, der befinder sig i
nærheden. Sørg for god udluftning på
arbejdspladsen. Bær altid beskyttel-
sesbrille, sikkerhedshandsker og ån-
dedrætsværn.
• Slut kun apparatet til en stikkontakt

med fejlstrømsafbryder (HPFI-relæ)
med en dimensioneret fejlstrøm på
højst 30 mA.

• Hvis dette apparats tilslutningsled-
ning beskadiges, skal den udskif-
tes af producenten eller dennes
kundeservice eller af en tilsvarende
kvalificeret person for at undgå fa-
re. Kontakt vores servicecenter.

• Brug kun tilbehør, der er anbefa-
let af PARKSIDE. Uegnet tilbehør
kan forårsage elektrisk stød eller
brand.

Restrisici
Selvom dette apparat betjenes i over-
ensstemmelse med forskrifterne, vil
der være en række restrisici. Følgen-
de farer kan forekomme i forbindelse
med dette apparats konstruktion og
udførelse:
• Øjenskader, hvis der ikke bæres

egnet øjenværn.
• Lungeskader, hvis der ikke bæres

egnet åndedrætsværn.
• Høreskader, hvis der ikke bæres

egnet høreværn.
• Sundhedsskader, som sker pga.

hånd-arm-vibrationer, hvis appara-
tet bruges over en længere periode
eller ikke føres eller vedligeholdes
korrekt.

• Sundhedsskader pga.:

• Berøring af slibeværktøjerne i
det ikke afskærmede område;

• Udslyngning af dele fra arbejd-
semner eller beskadigede slibe-
skiver.

 ADVARSEL! Fare på grund af det
elektromagnetiske felt, som genere-
res, når produktet er i drift. Feltet kan
i visse situationer påvirke aktive el-
ler passive medicinske implantater.
For at reducere faren for alvorlige eller
livsfarlige kvæstelser anbefaler vi, at
personer med medicinske implantater
konsulterer deres læge, før de anven-
der produktet.

Forberedelse
 ADVARSEL! Risiko for kvæstelser

på grund af utilsigtet start af appara-
tet. Sæt først stikket i stikkontakten,
når produktet er klargjort fuldstændigt
til arbejdet.
Betjeningselementer
Gør dig fortrolig med betjeningsele-
menterne, inden du bruger apparatet.
Tænd-/sluk-kontakt (8)
• Tænd: Sæt tænd/sluk-kontakten (8)

i position "I" (TÆNDT).
• Sluk: Sæt tænd/sluk-kontakten (8) i

position "0" (SLUKKET).
Montering og justering af
emneholder
Nødvendigt tilbehør
• Emneholder (6)
• Stjernemøtrik (7)
• Skrue (16)
• Underlagsskive (15)
• Tandskive (14)
Fremgangsmåde (Fig. A)
1. Skru emneholderen (6) fast på be-

skyttelsesskærmen (26). Brug der-
til en skrue (16), underlagsskive



DK

12

(15), tandskive (14) og en stjerne-
møtrik (7).

2. Juster ved hjælp af stjernemøtrik-
ken (7) afstanden mellem emne-
holderen (6) og tørslibeskiven (5).

 FORSIGTIG! Afstanden til sli-
beskiven (5) må maksimal være
2 mm. Juster afstanden jævnligt
for at udligne slitagen af slibeski-
ven.

Montering og justering af
gnistbeskyttelse
Nødvendige værktøjer
(ikke inkluderet i leveringen)
• Stjerneskruetrækker
• Ringnøgle (SW8)
Nødvendigt tilbehør
• Gnistbeskyttelse (2)
• Stjernemøtrik (3)
• Gnistbeskyttelsesholder (18)
• Møtrik (17)
• Underlagsskive (19)
• Fjederring (20)
• Skrue (21)
Fremgangsmåde (Fig. B)
1. Skru gnistbeskyttelsesholderen

(18) fast på beskyttelsesskærmen
(26). Brug dertil en skrue (21) med
fjederring (20), underlagsskive (19)
og møtrik (17).

2. Justér ved hjælp af det lange hul
i gnistbeskytteren (2) afstanden til
tørslibeskiven (5).

 FORSIGTIG! Afstanden til sli-
beskiven (5) må maksimal være
2 mm. Juster afstanden jævnligt
for at udligne slitagen af slibeski-
ven.

3. Løsn stjernemøtrikken (3) ved gni-
stbeskyttelsen (2). Hold imod stjer-
neskruen (3a) med en stjerneskru-
etrækker.

4. Klap gnistbeskyttelsen (2) ned på
den ønskede position under drift.

 FORSIGTIG! Undgå øjenskader.
Brug altid beskyttelsesbriller, selv-
om der er en gnistbeskyttelse.

5. Stjernemøtrikken (3) spændes igen
med stjerneskruetrækkeren.

Montering af apparat på
arbejdsbord
Nødvendige værktøjer
(ikke inkluderet i leveringen)
• Indvendig sekskantnøgle (NV5)
• Ringnøgle (NV10)
Nødvendigt tilbehør
• Arbejdsbord‑Monteringsmateriale

(22):
• 4× Skrue
• 4× Møtrik
• 8× Underlagsskive

Fremgangsmåde (Fig. C)
1. Tag gummifoden (10) af vandbe-

holderen (13).
2. Montér apparatet på et jævn un-

derlag.
3. Læg hhv. en underlagsskive på

boringerne (9) ved apparatsoklen,
og før skruerne gennem boringer-
ne.

4. Hold imod nedefra med underlags-
skiver og møtrikker.

5. Spænd møtrikkerne.
Udskift slibeskive
Anvisninger til udskiftning
• Brug aldrig apparatet uden beskyt-

telsesanordninger.
• Kontrollér at omdrejningstallet,

som er angivet på slibeskiven, er
det samme som eller højere end
apparatets beregnede tomgangs-
hastighed.

• Vær sikker på, at slibeskivens mål
passer til apparatet.
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• Brug kun fejlfrie slibeskiver (lyd-
prøve: når der slås på slibeskiven
med en plastikhammer, høres der
en klar lyd).

• Udbor ikke en for lille boring i slibe-
skiven.

• Anvend ikke separate reducerings-
bøsninger eller adaptere for at få
slibeskiver med stort hul til at pas-
se.

• Brug ikke savklinger.
• Kun de medfølgende spændeflan-

ger må bruges til at spænde slibe-
værktøjet. Mellemlagene mellem
spændeflange og slibeværktøj skal
bestå af elastiske stoffer som f.eks.
gummi, blødt pap osv.

• Montér hele apparatet efter udskift-
ning af slibeskiven.

• Bær beskyttelseshandsker
• Sluk for apparatet og træk stikket

ud. Lad apparatet køle ned.
Skift af tørslibeskive
Nødvendige værktøjer
(ikke inkluderet i leveringen)
• Stjerneskruetrækker
• Ringnøgle (NV19) eller gaffelnøgle

(NV19)
 FORSIGTIG! Der er fare for

kvæstelser, når indsatsværk-
tøjet berøres. Bær beskyttel-
seshandsker ved håndtering af
indsatsværktøjet.

 FORSIGTIG! Slibeskivemøtrik-
ken må ikke spændes for hårdt, for
at undgå, at slibeskiven og møtrikken
knækker.
Fremgangsmåde (Fig. D/E)
1. Afmontering af gnistbeskyttelsen

(2) og emneholderen (6).
2. Løsn de 3 skruer (4a/b/c) af af-

dækningen (4) og tag afdækningen
af.

3. Drej møtrikken (23) af ⭯ . Hold
samtidig imod tørslibeskiven (5).

4. Tag spændeflangen (24) og tørs-
libeskiven (5) og de to mellemlag
(25) af.

5. Sæt den nye tørslibeskive (5), de
to mellemlag (25) og spændeflan-
gen (24) på.

6. Drej møtrikken (23) på ⭮  med
hånden.

7. Spænd møtrikken (23) med en
ring- eller gaffelnøgle med moderat
styrke.

8. Åbn afdækningen (4).
9. Montér gnistbeskyttelsen (2) og

emneholderen (6) (se og Montering
og justering af emneholder,
s. 11).

Testkørsel: Udfør en testkørsel i
mindst 1 minut uden belastning inden
det første arbejde, og efter hver ud-
skiftning af slibeskiven. Sluk straks
apparatet, hvis slibeskiven ikke kører
jævnt, der er betydelige svingninger
eller hvis du kan høre en usædvanlig
støj.
Skift af vådslibeskive
Nødvendige værktøjer
(ikke inkluderet i leveringen)
• Stjerneskruetrækker
• Ringnøgle (NV19) eller gaffelnøgle

(NV19)
 FORSIGTIG! Der er fare for

kvæstelser, når indsatsværk-
tøjet berøres. Bær beskyttel-
seshandsker ved håndtering af
indsatsværktøjet.

 FORSIGTIG! Slibeskivemøtrik-
ken må ikke spændes for hårdt, for
at undgå, at slibeskiven og møtrikken
knækker.
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Bemærk
• Brug en meget kort stjerneskruet-

rækker eller afmontér apparatet fra
arbejdsbordet på forhånd.

• De to spændeflanger (27/28) er ik-
ke ens.

• Mellem spændeflangen (28) og
gearkassehuset (29) er der en un-
derlagsskive (30).

Fremgangsmåde (Fig. F/G/H)
1. Lad vandet løbe ud. Træk gummil-

ukningen (11) af afløbsåbningen på
vandbeholderen (13).

2. Løsn de 4 skruer (13a/b/c/d)) ved
gearkassehuset (29) og tag vande-
beholderen (13) af.

3. Drej møtrikken (23) af ⭯ . Hold
samtidig imod vådslibeskiven (1).

4. Tag spændeflangen (27), vådslibe-
skiven (1) og underlagsskiven (30)
af.

5. Sæt den nye vådslibeskive (1),
spændeflangen (27) og underlags-
skiven (30) på.

6. Drej møtrikken (23) på ⭮  med
hånden.

7. Spænd møtrikken (23) med en
ring- eller gaffelnøgle med moderat
styrke.

8. Skub vandbeholderen (13) over vå-
dslibeskiven (1) og på gearkasse-
huset (29).

9. Fastgør vandbeholderen (13) med
de 4 skruer (13a/b/c/d) ved gear-
kassehuset (29).

Testkørsel: Udfør en testkørsel i
mindst 1 minut uden belastning inden
det første arbejde, og efter hver ud-
skiftning af slibeskiven. Sluk straks
apparatet, hvis slibeskiven ikke kører
jævnt, der er betydelige svingninger
eller hvis du kan høre en usædvanlig
støj.

Drift
Tænd og sluk
Tænd
1. Tilslut apparatet til strømforsynin-

gen.
2. Sæt tænd/sluk-kontakten (8) i po-

sition "I" (TÆNDT).
Sluk
1. Sæt tænd/sluk-kontakten (8) i po-

sition "0" (SLUKKET).
2. Kontrollér, at alle bevægelige dele

står fuldstændigt stille.
3. Hvis du lader apparatet være uden

opsyn eller er færdig med at ar-
bejde, skal du tage apparatets
strømstik ud af stikkontakten.

Slibning med tørslibeskive
 ADVARSEL! Kvæstelser pga. gni-

ster! Vip gnistbeskyttelsen (2) ned ved
slibning.
BEMÆRK! Pilen på beskyttelsesaf-
dækningen (26) viser slibeskivens
drejeretning.
Fremgangsmåde
1. Læg arbejdsemnet på emnehol-

deren (6) og før det langsomt mod
tørslibeskiven (5) i den ønskede
vinkel.

2. Bevæg arbejdsemnet lidt frem og
tilbage for at opnå et optimal slibe-
resultat. Slibeskiven slides på den-
ne måde ensartet.

3. Lad arbejdsemnet køle af ind i
mellem.

Slibning med vådslibeskive
BEMÆRK! Kontrollér vandstanden:
Vådslibeskiven (1) skal ligge i vand
helt op til vandstandsmarkeringen 
ved vandbeholderen (13).
Fremgangsmåde
1. Stil dig foran vådslibeskiven (1).
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2. Hold arbejdsemnet fast med beg-
ge hænder og sænk det langsomt
ned på vådslibeskiven.

3. Bevæg arbejdsemnet lidt frem og
tilbage for at opnå et optimal slibe-
resultat.

Arbejdsemnet kan hvile på tænderne
af vandbeholderen.

Transport
Bemærk
• Sluk for apparatet.
• Kontrollér, at alle bevægelige dele

står fuldstændigt stille.
• Træk stikket ud.
• Fjern indsatsværktøjet.
• Bær apparatet med begge hænder.

Tag fat i apparatets fod og motor-
hus.

Rengøring, vedlige-
holdelse og
opbevaring

 ADVARSEL! Elektrisk stød!Risiko
for kvæstelser på grund af utilsigtet
start af apparatet. Beskyt dig selv ved
vedligeholdelses- og rengøringsarbej-
der. Sluk for apparatet og træk tilslut-
ningsstikket ud af stikkontakten.
Vedligeholdelses- og servicearbejde,
som ikke er beskrevet i denne betje-
ningsvejledning, skal udføres af vores
servicecenter. Anvend kun originale
reservedele.
Rengøring

 ADVARSEL! Elektrisk stød! Sprøjt
aldrig vand på apparatet.
BEMÆRK! Fare for skader. Kemiske
substanser kan angribe apparatets
plastdele. Brug ikke rengørings- eller
opløsningsmiddel.

• Hold luftgæller, motorhuset og
greb på apparatet rene. Brug en
fugtig klud eller en børste hertil.

Vedligeholdelse
• Før hver brug skal apparatet kon-

trolleres for tydelige mangler så-
som løse, slidte eller beskadigede
dele.

• Kontrollér at skruerne og andre de-
le sidder korrekt.

• Kontrollér især slibeskiverne (1/5)
på beskadigelser.

• Udskift beskadigede dele.
Opbevaring
Opbevar altid apparatet og tilbehøret:
• rent
• tørt
• støvbeskyttet
• uden for børns rækkevidde
Slibeskiver skal opbevares tørt og på
højkant og må ikke stables.
Tømning af vandbeholder
Fremgangsmåde
1. Træk gummilukningen (11) af af-

løbsåbningen på vandbeholderen
(13), så vandet kan løbe ud.

2. Lad alt vand løbe ud.

Bortskaffelse/miljøbe-
skyttelse
Apparatet, tilbehøret og emballagen
skal afleveres til miljøvenlig genan-
vendelse.

Elektriske apparater må ik-
ke bortskaffes som hushold-
ningsaffald.

Symbolet med den overstregede af-
faldsspand på hjul betyder, at det-
te produkt ikke må bortskaffes som
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usorteret husholdningsaffald ved ud-
løbet af dets levetid.
Direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr:
Forbrugere er juridisk forpligtet til at
sende elektriske og elektroniske en-
heder til miljøvenlig genanvendelse
ved slutningen af produkternes le-
vetid. På denne måde garanteres en
miljø- og ressourcebesparende gen-
anvendelse.

Afhængigt af hvordan det implemen-
teres i national lovgivning, har du føl-
gende muligheder:
• at give det tilbage til salgsstedet,
• at aflevere det til et officielt ind-

samlingssted,
• at sende det tilbage til producen-

ten/distributøren.
Tilbehørsdele og hjælpemidler uden
elektriske bestanddele, der følger
med det udtjente udstyr, er ikke om-
fattet heraf.

Fejlsøgning
Den følgende tabel hjælper dig ved fejlsøgning af småfejl:
Symptom Mulig årsag Foranstaltning

Intern løs forbindelse Kontakt vores servicecenter.Apparatet arbejder
med afbrydelser

Tænd-/sluk-kontakt (8)
defekt

Kontakt vores servicecenter.

Der er ingen strøm Kontrollér stikkontakt, nettil-
slutningsledning, stik og sik-
ring, og få dem repareret af en
autoriseret elektriker ved be-
hov.

Tænd-/sluk-kontakt (8)
defekt

Kontakt vores servicecenter.

Apparat starter ikke

Motoren er defekt Kontakt vores servicecenter.
Motoren bliver lang-
sommere og går i
stå

Apparat overbelastet Reducér trykket
Arbejdsemne uegnet

Slibeskivemøtrik (23) løs Spænd slibeskivemøtrikken
(Udskift slibeskive, s. 12)

Slibeskive (1/5) defekt Udskift slibeskive, s. 12

Slibeskive kører
ujævn, usædvanlig
støj kan høres

Gnistbeskyttelse (2) eller
emneholder (6) indstillet
forkert

Montering og justering af
gnistbeskyttelse, s. 12
Montering og justering af
emneholder, s. 11
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Symptom Mulig årsag Foranstaltning
Slibeskivemøtrik (23) løs Spænd slibeskivemøtrikken

(Udskift slibeskive, s. 12)
Slibeværktøj bevæ-
ger sig ikke, selvom
motoren kører

Rester af arbejdsemnet
eller rester af slibeværk-
tøjet blokerer drevet

Fjern blokeringer

Service
Garanti
Kære kunde,
på dette produkt får du 3 års garan-
ti fra købsdatoen. I tilfælde af mang-
ler ved produktet har du lovmæssige
rettigheder over for sælgeren af pro-
duktet. Disse lovmæssige rettigheder
bliver ikke indskrænket af garantien,
som uddybes efterfølgende.
Garantibetingelser
Garantifristen begynder med købsda-
toen. Opbevar den originale kassebon
omhyggeligt. Dette bilag bruges til at
dokumentere købet. Hvis der inden
for tre år fra købsdato af dette pro-
dukt opstår materiale- eller fabrika-
tionsfejl, bliver produktet - efter vores
valg - repareret omkostningsfrit eller
erstattet. Denne garantiydelse forud-
sætter, at det defekte apparat samt
købsbeviset (kassebon) forlægges in-
den for fristen på tre år, og at det kort
beskrives, hvori manglen består, og
hvornår den er opstået.
Hvis fejlen dækkes af vores garan-
ti, modtager du et repareret eller et
nyt produkt. Reparationen eller et nyt
produkt er ikke begyndelsen på en ny
garantiperiode.
Garantiperiode og lovmæssige
reklamationer
Garantiperioden bliver ikke forlæn-
get pga. garantiydelser. Dette gæl-
der også for skiftede eller reparere-

de dele. Eventuelle skader og mang-
ler, som allerede eksisterer ved købet,
skal meddeles til producenten straks
efter udpakningen. Reparationer, der
foretages, efter at garantiperioden er
udløbet, laves mod betaling.
Garantidækning
Dette apparat blev produceret efter
strenge kvalitetskrav og nøje kontrol-
leret før udleveringen.
Garantiydelser gælder for materia-
le- og fabrikationsfejl. Denne garanti
dækker ikke dele af produktet, der er
udsat for normal slitage og derfor kan
betragtes som sliddele (f.eks. Slibe-
skive) eller for beskadigelse af skrø-
belige dele (f.eks. Kontakt).
Denne garanti bortfalder, hvis produk-
tet er beskadiget, ikke blev anvendt
korrekt eller ikke blev vedligeholdt.
For at sikre en korrekt brug af produk-
tet skal alle anvisninger i betjenings-
vejledning nøje overholdes. Anvendel-
ser og handlinger, der frarådes i betje-
ningsvejledningen eller som der adva-
res imod, skal ubetinget undgås.
Produktet er udelukkende beregnet til
den private og ikke til den erhvervs-
mæssige brug. Ved misbrug og uhen-
sigtsmæssig brug, anvendelse af vold
og ved indgreb, som ikke er foretaget
af vores autoriserede serviceafdeling,
udløber garantien.
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Bearbejdning af reklamationer
For at sikre en hurtig behandling af
din anmodning skal du følge følgende
instruktioner:
• Hav kassebonen og varenumme-

ret (f.eks. IAN 458711_2401) pa-
rat som købsbevis ved alle fore-
spørgsler.

• Varenummeret kan aflæses på ty-
peskiltet på produktet, en indgra-
vering på produktet, omslaget af
din vejledning (nederst til venstre)
eller på klistermærket på bagsiden
eller bunden af produktet.

• Kontakt først nedenstående servi-
ce-center via telefoneller brug vo-
res kontaktformular, som du fin-
der på parkside-diy.com under ka-
tegorien Service, hvis der er funk-
tionsfejl eller andre mangler.

• Et defekt produkt kan sammen
med købsbeviset og beskrivelsen
af fejlen, og hvornår den er opstå-
et, efter samråd med vores servi-
ce-center sendes omkostningsfrit
til den adresse, som du får oplyst.
For at undgå problemer med mod-
tagelsen og yderligere omkostnin-
ger er det vigtigt, at du kun bru-
ger den adresse, som du har få-
et oplyst. Sørg for, at forsendel-
sen er betalt, ikke er for omfangs-
rig og ikke sker per ekspres eller
andre særlige former for forsendel-
se. Send apparatet inkl. alt tilbehør,
som fulgte med ved købet, og sørg
for tilstrækkelig og sikker transpor-
temballage.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

På parkside-diy.com kan du se
og downloade denne manual og
mange andre manualer. Med den-
ne QR-kode kommer du direkte til
parkside-diy.com. Vælg dit land og
søg efter betjeningsvejledningen
via søgefunktionen. Ved at indtaste
varenummeret (IAN) 458711_2401
kan du åbne din betjeningsvejledning.
Reparationsservice
Kontakt vores service-center i tilfælde
af reparationer, som ikke er omfattet
af garantien . Service-centeret giver
dig gerne et tilbud.
• Vi kan kun bearbejde apparater,

hvor forsendelsen er betalt, og
som er pakket forsvarligt. 
Bemærk: Send dit apparat rengjort
og med en beskrivelse af defek-
ten til den nævnte adresse af vores
service-center.

• Vi tager ikke imod apparater, uden
at forsendelsen er betalt, eller som
er sendt som volumenpakker, eks-
pres-pakker eller andre særlige le-
veringer.

• Vi bortskaffer dine indsendte, de-
fekte apparater gratis.
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Service-Center
DK

Service Danmark
Tel.:  80 254583 
Kontaktformular på 
parkside-diy.com 
IAN 458711_2401

Importør
Bemærk at den følgende adresse ik-
ke er en serviceadresse. Kontakt først
ovennævnte service-center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
www.grizzlytools.de

Reservedele og tilbehør
Reservedele og tilbehør kan fås på www.grizzlytools.shop. Hvis der opstår
problemer i forbindelse med bestillingen, skal du kontakte vores online-shop.
Hvis du har yderligere spørgsmål, bedes du kontakte Service-Center, s. 19

Pos.nr. Betegnelse Best.nr.
1 Våd‑Slibeskive A80 P5 V35 30211041
5 Tør‑Slibeskive A36 P5 V35 91103553

10, 11, 13 Sæt Vandbeholder 91105190
23, 27, 28 Sæt Spændeflange (Våd‑Slibeskive) 30211049
23, 24, 25 Sæt Spændeflange (Tør‑Slibeskive) 30211044
2, 3, 17‑21 Sæt Gnistbeskyttelse 30211045
6, 7, 14‑16 Sæt Emneholder 30211046

4 Sæt Afdækning (Tør‑Slibeskive) 30211047
26 Sæt Beskyttelsesskærm

(Tør‑Slibeskive) 30211048
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Oversættelse af den originale
EF‑overensstemmels­eserklæringen
Produkt: Våd-/tørslibning
Model: PNTS 250 C2
Serienummer: 000001 – 055000
Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse
med den relevante EU-harmoniseringslovgivning:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Genstanden for erklæringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse
med Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 om
begrænsning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk
udstyr.
For at sikre overensstemmelse er følgende harmoniserede standarder og natio-
nale standarder og forskrifter blevet anvendt:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-3-4:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 12413:2019• EN IEC 63000:2018

Denne overensstemmelseserklæring udstedes på fabrikantens ansvar:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
TYSKLAND
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop
van uw nieuwe nat/droog schuurma-
chine (hierna "apparaat" of "elektrisch
gereedschap" genoemd).
U hebt voor een hoogwaardig pro-
duct gekozen. Dit apparaat werd tij-
dens de productie op kwaliteit ge-
controleerd en aan een eindcontro-
le onderworpen. Een goede werking
van uw apparaat is daarom gegaran-
deerd.

 
Deze gebruiksaanwijzing maakt deel
uit van dit apparaat. Ze bevat belang-
rijke instructies over de veiligheid, het
gebruik en de afvoer van het appa-
raat. Lees zorgvuldig de gebruiksaan-
wijzing. Maak u vertrouwd met de be-
dieningselementen en het juiste ge-
bruik van het apparaat. Gebruik het
apparaat alleen zoals beschreven en
alleen voor de vermelde doeleinden.
Bewaar de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig en geef alle documentatie mee
wanneer u het apparaat aan derden
doorgeeft.
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Reglementair gebruik
Het apparaat is uitsluitend bedoeld
voor het volgende gebruik:
• Slijpen van gereedschap (bijv.

messen, scharen, beitels).
• Ontbramen en slijpen van kleinere

metalen werkstukken
Het apparaat is niet bedoeld voor
andere toepassingen (bijv. schuren
met ongeschikt schuurgereedschap,
schuren van materialen die schade-
lijk zijn voor de gezondheid zoals as-
best).
Het apparaat is bedoeld voor gebruik
door volwassenen. Jongeren ouder
dan 16 jaar mogen het apparaat al-
leen onder toezicht gebruiken.
Bedrijf alleen in droge ruimten.
Elk ander gebruik dat in deze handlei-
ding niet expliciet wordt toegestaan,
kan leiden tot schade aan het appa-
raat en kan een ernstig risico voor
de gebruiker inhouden. De bediener
of gebruiker van het apparaat is ver-
antwoordelijk voor letsel- of materië-
le schade aan derde partijen of hun
eigendom. Het apparaat is bedoeld
voor huishoudelijk gebruik. Het is niet
ontworpen voor continu commercieel
gebruik. Bij commercieel gebruik ver-
valt de garantie. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade die voort-
vloeit uit oneigenlijk gebruik of uit een
foute bediening.
Inhoud van het pakket/
accessoires
Pak het apparaat uit en controleer de
inhoud van het pakket.
Voer het verpakkingsmateriaal af zo-
als reglementair voorgeschreven.
• Nat/droog schuurmachine
• 2× Slijpschijf (voorgemonteerd)
• Vonkenvanger
• Montagemateriaal Vonkenvanger:

• 1× Schroef

• 1× Dichtingsring
• 1× Veerring
• 1× Moer

• Werkstuksteun
• Montagemateriaal Werkstuksteun:

• 1× Schroef
• 1× Dichtingsring
• 1× Tandschijf
• 1× Stermoer

• Rubber sluiting (Waterreservoir)
• Werkbank‑Montagemateriaal:

• 4× Schroef
• 8× Dichtingsring
• 4× Moer

• vertaling van de oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing

Overzicht
De afbeeldingen van het
apparaat vindt u op de
voorste en achterste uit-
vouwpagina.

1 Nat-Slijpschijf
2 Vonkenvanger
3 Stermoer (Vonkenvanger)

3a Kruiskopschroef (Ster-
moer)

4 Afdekking (Droog-Slijp-
schijf)

4a/b/c 3× Schroef (Afdekking)
5 Droog-Slijpschijf
6 Werkstuksteun
7 Stermoer (Werkstuksteun)
8 Aan-/uitknop
9 Gat (Werkbank-Montage)

10 Rubberen voet (Waterre-
servoir)

11 Rubber sluiting (Waterre-
servoir)

12 Netsnoer
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13 Waterreservoir
13a/b/c/d 4× Schroef (Waterreser-

voir)
(Fig. A)

14 Tandschijf
15 Dichtingsring
16 Schroef

(Fig. B)
17 Moer
18 Vonkenvangerhouder
19 Dichtingsring
20 Veerring
21 Schroef

(Fig. C)
22 Werkbank-Montagemate-

riaal
(Fig. D/E)

23 Moer
24 2× Spanflens
25 2× Tussenpositie
26 Beschermkap

(Fig. F/G/H)
27 Spanflens
28 Spanflens
29 Transmissiebehuizing
30 2× Dichtingsring

Functiebeschrijving
De nat-/droogslijper is een combi-ap-
paraat met een droogslijpschijf en een
natslijpschijf met een verschillende
korrelklasse voor grof en fijn slijpen.
Het apparaat is uitgerust met een be-
schermkap en een vonkenvanger.
De werking van de verschillende be-
dieningselementen is hieronder be-
schreven.

Technische gegevens
Nat/droog schuurmachine
...................................... PNTS 250 C2
Nominale spanning U .. 230 V∼, 50 Hz
Nominaal vermogen P
..................................250 W (S6 10 %)
Opgenomen vermogen bij leegloop
P0 ...................................... 190 W (S1)
Veiligheidsklasse ............................... I
Beschermingsgraad .................... IPX0
Stationair toerental n0
− Nat‑Slijpschijf ................ ≈130 min−1

− Droog‑Slijpschijf ..........≈2980 min−1
Gewicht met toebehoren ........≈8,6 kg
Geluidsdrukniveau (LpA)
...............................84,5 dB; KpA=3 dB
Geluidsvermogenniveau (LWA)
..............................97,5 dB; KWA=3 dB
Bedrijfsmodus S6 10 %: Continue
werking met intermitterende belas-
ting.
Na een ononderbroken bedrijfstijd
van 1 min. onder belasting moet het
apparaat vervolgens 9 min. afkoelen
in de ruststand, omdat anders over-
verhitting kan optreden.
Bedrijfsmodus S1: duurloop met con-
stante belasting
Nat‑Slijpschijf ................ A80 P5 V35
(meegeleverd)
Buitendiameter ...................⌀200 mm
Gat ........................................⌀20 mm
Dikte ........................................ 40 mm
Korrelklasse ....................................80
Snelheid onbelast draaien n0
........................................... 3820 min-1
Omloopsnelheid v0 ................≤40 m/s
Droog‑Slijpschijf ........... A36 P5 V35
(meegeleverd)
Buitendiameter ...................⌀150 mm
Gat .....................................⌀12,7 mm
Dikte ........................................ 20 mm
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Korrelklasse ....................................36
Snelheid onbelast draaien n0
........................................... 4500 min-1
Omloopsnelheid v0 ................≤35 m/s
De geluids- en trilwaarden zijn vast-
gesteld in overeenstemming met de
normen en bepalingen die in de con-
formiteitsverklaring zijn vermeld.
De vermelde totale trillingswaarden
en geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormeerde test-
procedure en kunnen worden ge-
bruikt om een elektrisch gereedschap
met een ander gereedschap te ver-
gelijken. De vermelde totale trillings-
waarden en geluidsemissiewaarden
kunnen ook worden gebruikt voor een
voorlopige inschatting van de belas-
ting.

 WAARSCHUWING! Trillingen en
geluidsemissies tijdens het feitelijke
gebruik van het elektrische apparaat
kunnen afwijken van de opgegeven
waarde, afhankelijk van de manier
waarop het apparaat wordt gebruikt.
Probeer de belasting door trillingen zo
gering mogelijk te houden. Voorbeeld
van maatregelen om de trillingsbelas-
ting te verminderen, is de beperking
van de werkuren. Houd daarbij reke-
ning met alle fasen van de bedrijfscy-
clus (bijvoorbeeld ook periodes wan-
neer het elektrische gereedschap is
uitgeschakeld en periodes wanneer
het weliswaar is ingeschakeld maar
zonder belasting draait).

Veiligheidsaan-
wijzingen
Dit gedeelte behandelt de basisveilig-
heidsmaatregelen bij het gebruik van
het apparaat.

Betekenis van de
veiligheidsaanwijzingen

 GEVAAR! Als u deze veiligheids-
aanwijzing niet volgt, gebeurt er een
ongeval. Het gevolg is ernstig licha-
melijk letsel of de dood.

 WAARSCHUWING! Als u deze vei-
ligheidsaanwijzing niet volgt, gebeurt
er eventueel een ongeval. Het gevolg
is eventueel ernstig lichamelijk letsel
of de dood.

 VOORZICHTIG! Als u deze veilig-
heidsaanwijzing niet volgt, gebeurt er
een ongeval. Het gevolg is eventueel
lichte of matig lichamelijk letsel.
AANWIJZING! Als u deze veiligheids-
aanwijzing niet volgt, gebeurt er een
ongeval. Het gevolg is eventueel ma-
teriële schade.
Pictogrammen en symbolen
Pictogrammen op het apparaat

Let op!

Lees de gebruiksaanwijzing

Gebruik oogbescherming

Gebruik gehoorbescherming

Gebruik een masker

Veiligheidshandschoenen
dragen
Trek de stekker uit het stop-
contact voor onderhouds-
werkzaamheden of als het
netsnoer beschadigd is.
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Verwondingsgevaar door ro-
terend werktuig! Houd de
handen uit de buurt van het
apparaat.
Elektrische apparaten horen
niet bij het huisvuil.

Gebruik de slijpsteen alleen
droog
Gebruik de slijpsteen alleen
met water
Aanduiding waterpeil

 ⌀200 mm
Max. diameter
Nat‑Slijpschijf

 ⌀150 mm
Max. diameter
Droog‑Slijpschijf

Pictogrammen op het toebehoren
Geen defecte slijpschijf plaat-
sen

Pictogrammen op de verpakking
Voer de verpakking op een mi-
lieuvriendelijke manier af.
Recyclingpictogram: Golfkar-
ton

Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrisch
gereedschap

 WAARSCHUWING! Lees alle vei-
ligheidswaarschuwingen, instruc-
ties, illustraties en specificaties bij
dit elektrische gereedschap. Volgt u
niet alle onderstaande instructies, dan
kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.  Bewaar
alle waarschuwingen en instructies
voor toekomstige naslag.
De term „elektrisch gereedschap” in
de waarschuwingen verwijst naar uw

op netstroom aangedreven elektri-
sche gereedschap (met netsnoer) of
uw accu-aangedreven elektrische ge-
reedschap (zonder netsnoer).
1. VEILIGE WERKPLEK
a) Houd uw werkplek schoon en

goed verlicht. Rommelige of don-
kere werkplekken leiden tot onge-
vallen.

b) Gebruik geen elektrische ge-
reedschappen in omgevingen
met ontploffingsgevaar, bijvoor-
beeld als ontvlambare vloeistof-
fen, gassen of stof aanwezig is.
Elektrische gereedschappen pro-
duceren vonken, die het stof of de
dampen kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en omstanders
op een afstand terwijl u met een
elektrisch gereedschap werkt.
Wordt u afgeleid, dan zou u de
controle over het gereedschap
kunnen verliezen.

2. ELEKTRISCHE VEILIGHEID
a) De stekker van het elektrische

gereedschap moet overeenko-
men met het stopcontact. Breng
nooit modificaties aan de stek-
ker aan. Gebruik bij geaarde (ge-
ïsoleerde) elektrische gereed-
schappen nooit een adapter-
stekker. Ongewijzigde stekkers en
passende stopcontacten reduce-
ren het risico op elektrische schok.

b) Voorkom lichamelijk contact
met geaarde of geïsoleerde op-
pervlakken zoals leidingen, radi-
atoren, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat een verhoogd risico op
elektrische schok als uw lichaam
geaard of geïsoleerd is.

c) Stel elektrische gereedschap-
pen niet bloot aan regen of nat-
te omgevingen. Indringend wa-
ter in een elektrisch gereedschap
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verhoogt het risico op elektrische
schok.

d) Gebruik het netsnoer niet voor
oneigenlijke doelen. Gebruik het
netsnoer niet om het elektrische
gereedschap te dragen of te
trekken of om de stekker uit het
stopcontact te halen. Houd het
netsnoer uit de buurt van warm-
te, olie, scherpe randen of be-
wegende delen. Beschadigde of
warrige netsnoeren verhogen het
risico op elektrische schok.

e) Werkt u buitenshuis met het
elektrische gereedschap, ge-
bruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buitens-
huis. Het gebruik van een verleng-
kabel voor buitenshuis reduceert
het risico op elektrische schok.

f) Als u alsnog een elektrisch ge-
reedschap op een vochtige lo-
catie moet gebruiken, gebruik
dan een stroomvoorziening met
aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar re-
duceert het risico op elektrische
schok.

3. PERSOONLIJKE VEILIGHEID
a) Blijf alert, kijk uit wat u doet en

gebruik uw gezond verstand bij
het bedienen van een elektrisch
gereedschap. Gebruik een elek-
trisch gereedschap niet als u
moe bent of onder de invloed
bent van drugs, alcohol of me-
dicijnen. Eén moment van onop-
lettendheid kan bij het gebruik van
elektrisch gereedschap leiden tot
ernstig letsel.

b) Gebruik persoonlijke bescher-
mingsmiddelen. Draag altijd
oogbescherming. Het gebruik
van voor de omstandigheden pas-
sende beschermingsmiddelen zo-
als stofmaskers, antislipschoenen,

veiligheidshelmen of oorbescher-
mers reduceert het risico op let-
sels.

c) Voorkom onbedoelde inschake-
ling. Zorg ervoor dat de schake-
laar op de uit-stand staat voor-
dat u het gereedschap aansluit
op de netstroom en/of op het
accupack en voordat u het op-
pakt of wegdraagt. Het dragen
van elektrisch gereedschap met
uw vinger op de schakelaar of het
onder stroom zetten van elektrisch
gereedschap waarvan de schake-
laar aanstaat, is vragen om onge-
lukken.

d) Verwijder eventuele stel- of
moersleutels voordat u het elek-
trische gereedschap inschakelt.
Een achtergelaten moer- of stel-
sleutel op een draaiend onderdeel
van het elektrische gereedschap
kan leiden tot letsel.

e) Strek u niet te ver uit. Blijf op elk
moment stevig staan en bewaar
uw evenwicht. Zo hebt u in onver-
wachte situaties betere controle
over het elektrische gereedschap.

f) Draag gepaste kleding. Draag
geen losse kleding of sieraden.
Houd uw haren en kleding uit
de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, losse juwelen of
lange haren kunnen verstrikt raken
in bewegende delen.

g) Als het gereedschap is voorzien
voor de aansluiting van stofaf-
zuig- en stofopvangsystemen,
zorg er dan voor dat die aange-
sloten zijn en correct worden
gebruikt. Het gebruik van stofop-
vangsystemen kan stofgerelateer-
de risico's reduceren.

h) Ook al hebt u reeds veel erva-
ring met het gereedschap, laat
nooit uw waakzaamheid zakken
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en negeer nooit de veiligheids-
principes van het gereedschap.
Eén onachtzame beweging kan in
een fractie van een seconde leiden
tot ernstig letsel.

4. GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP

a) Forceer het elektrische gereed-
schap niet. Gebruik het correc-
te elektrische gereedschap voor
uw toepassing. Het juiste elek-
trische gereedschap zal het werk
beter en veiliger uitvoeren tegen
de snelheid waarvoor het was be-
doeld.

b) Gebruik het elektrische gereed-
schap niet als de aan-/uitknop
niet vlot schakelt. Een elektrisch
gereedschap dat niet met de scha-
kelaar kan worden beheerst, is ge-
vaarlijk en moet worden vervan-
gen.

c) Haal de stekker uit het stopcon-
tact en/of haal het accupack, in-
dien verwijderbaar, uit het elek-
trische gereedschap voordat u
enige aanpassingen aan het ge-
reedschap uitvoert, toebehoren
verwisselt of het elektrische ge-
reedschap opbergt. Dergelijke
preventieve veiligheidsmaatregelen
reduceren het risico op onbedoel-
de inschakeling van het elektrische
gereedschap.

d) Berg niet-gebruikte elektrische
gereedschappen op buiten het
bereik van kinderen, en laat per-
sonen die niet bekend zijn met
het elektrische gereedschap of
met deze instructies, niet wer-
ken met het elektrische gereed-
schap. In de handen van onop-
geleide gebruikers kunnen elektri-
sche gereedschappen erg gevaar-
lijk zijn.

e) Onderhoud elektrische gereed-
schappen en de toebehoren er-
van. Controleer ze op verkeer-
de uitgelijnde of vastklemmen-
de bewegende delen, kapotte
onderdelen en andere omstan-
digheden die de werking van het
elektrische gereedschap kun-
nen aantasten. Laat in geval van
schade het elektrische gereed-
schap repareren voordat u het
gebruikt. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhou-
den elektrische gereedschappen.

f) Houd alle snijgereedschap
scherp en schoon. Goed onder-
houden snijgereedschappen met
scherpe snijkanten blijven minder
vaak geklemd zitten en zijn vlotter
te beheersen.

g) Gebruik de elektrische gereed-
schappen, toebehoren, bits en
dergelijke overeenkomstig de in-
structies en houd rekening met
de werkomstandigheden en de
uit te voeren taak. Het gebruik
van elektrische gereedschappen
voor andere taken dat de bedoel-
de taken, kan leiden tot een ge-
vaarlijke situatie.

h) Houd de handgrepen en grijp-
vlakken droog, schoon en olie-
en vetvrij. Gladde handgrepen en
grijpvlakken hinderen de veilige
omgang en de controle over het
gereedschap in onverwachte situ-
aties.

5. REPARATIES
a) Laat uw elektrische gereedschap

alleen repareren door een er-
kend technicus met behulp van
identieke vervangingsdelen. Dit
verzekert dat de veiligheid van het
elektrische gereedschap wordt be-
houden.
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Veiligheidswaarschuwingen
voor werkbankslijp-
machines
• Gebruik geen beschadigd toe-

behoren. Controleer voor elk ge-
bruik het toebehoren zoals slijp-
chijven op spanen en barsten
en draadborstels op losse of ge-
barsten draden. Na het inspec-
teren en installeren van een toe-
behoren, plaatst u zichzelf en
omstanders uit de buurt van het
draaiende toebehoren en laat u
het elektrische apparaat gedu-
rende één minuut op het maxi-
male onbelaste toerental draai-
en. Beschadigd toebehoren breekt
normaal gesproken tijdens deze
testtijd.

• De nominale snelheid van het
toebehoren moet ten minste ge-
lijk zijn aan de maximumsnelheid
die op het elektrische gereed-
schap is aangegeven. Toebeho-
ren dat sneller loopt dan zijn nomi-
nale snelheid kan breken en uit el-
kaar vliegen.

• Houd er rekening mee dat draad-
borstelharen ook bij normaal ge-
bruik door de draadborstel wor-
den geslingerd. Belast de draden
niet teveel door de draadborstel
te zwaar te belasten. De borstel-
draden kunnen gemakkelijk in lich-
te kleding en/of de huid binnen-
dringen.

• Slijp nooit op de zijkanten van
een slijpschijf. Als u aan de zijkant
slijpt, kan het wiel breken en uit el-
kaar vliegen.

• Gebruik alleen toebehoren dat
overeenkomt met de toegestane
diameter.

• Zorg er altijd voor dat de werk-
bankslijpmachine stabiel en ste-

vig staat (bijv. bevestigd aan een
werkbank).

• Stel de vonkenvanger en werk-
steun regelmatig bij om slijtage van
de slijpschijf te compenseren.

• Houd de afstand tussen de von-
kenvanger / werksteun en het wiel
zo klein mogelijk en in elk geval
niet groter dan 2 mm.

• Vervang het versleten wiel wan-
neer deze tussenruimtes niet lan-
ger kunnen worden gehandhaafd.

• Gebruik het gereedschap altijd
met toebehoren op beide spindels
om het risico van contact met de
draaiende spindel te beperken.

• Gebruik de beschermkap, werk-
steun, transparante afscherming
en vonkenvanger zoals vereist voor
het toebehoren.

• Vervang beschadigde wielen of
wielen met diepe groeven.

• Stel de werksteun altijd zo af dat
de hoek tussen de werksteun en
de raaklijn van het toebehoren gro-
ter is dan 85°.

Verdere veiligheidsmaat-
regelen

 WAARSCHUWING! Bij het schu-
ren kan schadelijk stof vrijkomen (bijv.
metalen of sommige houtsoorten) dat
een risico kan vormen voor de bedie-
ner of personen in de buurt. Zorg voor
een goede ventilatie van de werkplek.
Draag steeds een veiligheidsbril, be-
schermende handschoenen en een
stofmasker.
• Sluit het apparaat slechts aan op

een stopcontact met een aardlek-
schakelaar (FI-schakelaar) met een
gemeten lekstroom van niet meer
dan 30 mA.

• Indien het netsnoer van dit ap-
paraat beschadigd is, moet het
worden vervangen door de fabri-
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kant, diens dienst naverkoop of
een soortgelijk gekwalificeerd per-
soon, om gevaren te voorkomen.
Neem contact op met het service-
centrum.

• Gebruik enkel toebehoren dat
door PARKSIDE aanbevolen is.
Ongeschikte toebehoren kunnen
leiden tot elektrische schok of
brand.

Restrisico's
Zelfs als u dit apparaat volgens de
instructies gebruikt, zijn er altijd
restrisico's. De volgende gevaren
kunnen ontstaan in verband met het
ontwerp en de constructie van dit ap-
paraat:
• Oogletsel, indien geen geschikte

oogbescherming wordt gedragen.
• Schade aan de longen, indien geen

geschikte ademhalingsbescher-
ming wordt gedragen.

• Gehoorschade indien geen pas-
sende gehoorbescherming wordt
gedragen.

• Schade aan de gezondheid als ge-
volg van trillingen van hand en arm
als het apparaat gedurende lange-
re tijd wordt gebruikt of niet naar
behoren wordt bewogen en onder-
houden.

• Gezondheidsschade door:
• aanraking van de slijpwerktuigen

in de niet afgedekte zone;
• wegslingeren van delen van

werkstukken of beschadigde
slijpschijven.

 WAARSCHUWING! Gevaar door
elektromagnetisch veld dat wordt ge-
genereerd tijdens het bedrijf van het
apparaat. Dit veld kan onder bepaal-
de omstandigheden actieve of pas-
sieve medische implantaten negatief
beïnvloeden. Om het risico op ernsti-
ge of dodelijke letsels te reduceren,

adviseren wij personen met medische
implantaten om hun arts en de fabri-
kant van het medische implantaat te
raadplegen voordat zij het apparaat
bedienen.

Voorbereiding
 WAARSCHUWING! Gevaar voor

letsel door onbedoeld aanlopen van
het apparaat. Steek de stekker pas in
het stopcontact als het apparaat vol-
ledig is voorbereid voor gebruik.
Bedieningselementen
Maak u vóór het eerste gebruik van
het apparaat vertrouwd met de bedie-
ningselementen van het apparaat.
Aan-/uitknop (8)
• Inschakelen: Breng de aan-/uit-

schakelaar (8) in stand „I“ (AAN).
• Uitschakelen: Breng de aan-/uit-

schakelaar (8) in stand „0“ (UIT).
Monteer en stel de
werkstuksteun af
Benodigd toebehoren
• Werkstuksteun (6)
• Stermoer (7)
• Schroef (16)
• Dichtingsring (15)
• Tandschijf (14)
Procedure (Fig. A)
1. Bevestig de werkstuksteun (6) aan

de beschermkap (26). Gebruik
daartoe de schroef (16), dichtings-
ring (15), tandring (14) en stermoer
(7).

2. Gebruik de stermoer (7) om de af-
stand tussen de werkstuksteun (6)
en de droogslijpschijf (5) in te stel-
len.

 VOORZICHTIG! De afstand tot
de slijpschijf (5) mag maximaal
2 mm bedragen. Pas de afstand
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regelmatig aan om slijtage van de
slijpschijf te compenseren.

De vonkenvanger monteren
en afstellen
Benodigde gereedschappen
(niet meegeleverd)
• Kruiskopschroevendraaier
• Ringsleutel (SW8)
Benodigd toebehoren
• Vonkenvanger (2)
• Stermoer (3)
• Vonkenvangerhouder (18)
• Moer (17)
• Dichtingsring (19)
• Veerring (20)
• Schroef (21)
Procedure (Fig. B)
1. Monteer de houder van de von-

kenvanger (18) op de bescherm-
kap (26). Gebruik daartoe de
schroef (21) met veerring (20),
dichtingsring (19) en moer (17).

2. Gebruik het sleufgat in de houder
van de vonkenvanger (2) om de af-
stand tot de droogslijpschijf (5) in
te stellen.

 VOORZICHTIG! De afstand tot
de slijpschijf (5) mag maximaal
2 mm bedragen. Pas de afstand
regelmatig aan om slijtage van de
slijpschijf te compenseren.

3. Draai de stermoer (3) op de von-
kenvanger (2) los. Vergrendel hier-
voor de kruiskopschroef (3a) met
een kruiskopschroevendraaier.

4. Klap de vonkenvanger (2) in de ge-
wenste stand om te werken.

 VOORZICHTIG! Oogletsels ver-
mijden. Draag ondanks de vonken-
vanger altijd een veiligheidsbril als
u werkt.

5. Draai de stermoer (3) weer vast
met de kruiskopschroevendraaier.

Apparaat op de werkbank
monteren
Benodigde gereedschappen
(niet meegeleverd)
• Inbussleutel (SW5)
• Ringsleutel (SW10)
Benodigd toebehoren
• Werkbank‑Montagemateriaal (22):

• 4× Schroef
• 4× Moer
• 8× Dichtingsring

Procedure (Fig. C)
1. Neem de rubberen voet (10) af van

het waterreservoir (13).
2. Monteer het apparaat op een plat

werkoppervlak.
3. Plaats een dichtingsring op elk van

de gaten (9) op de sokkel van het
apparaat en steek de schroeven
door de gaten.

4. Vergrendel van onderen met de
ringen en moeren.

5. Draai de moeren vast.
Slijpschijf vervangen
Instructies voor de vervanging
• Gebruik het apparaat nooit zonder

de beschermingsinrichtingen.
• Zorg ervoor dat het toerental dat

vermeld is op de slijpschijf gelijk of
groter is dan het opgegeven nomi-
naal toerental van het apparaat.

• Zorg ervoor dat de afmetingen van
de slijpschijf op het apparaat pas-
sen.

• Gebruik uitsluitend slijpschijven in
perfecte staat (geluidsproef: u krijgt
een heldere klank als u erop slaat
met een plastic hamer).

• Boor een te klein bevestigingsgat
van de slijpschijf niet achteraf ver-
der open.

• Gebruik geen gescheiden redu-
ceerbussen of adapters om slijp-
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schijven met een groot gat pas-
send te maken.

• Gebruik geen zaagbladen.
• Om slijpwerktuigen te spannen,

mogen alleen de meegeleverde
spanflenzen worden gebruikt. De
tussenlagen tussen de spanflens
en het schuurgereedschap moeten
gemaakt zijn van elastisch materi-
aal, bijv. rubber, zacht karton, enz.

• Monteer het apparaat na een wis-
sel van de slijpschijf weer volledig.

• Veiligheidshandschoenen dragen
• Schakel het apparaat uit en haal

de netstekker uit het stopcontact.
Laat het apparaat afkoelen.

Droogslijpschijf vervangen
Benodigde gereedschappen
(niet meegeleverd)
• Kruiskopschroevendraaier
• Ringsleutel (SW19) of steeksleutel

(SW19)
 VOORZICHTIG! Risico op

letsel bij het aanraken van het
inzetgereedschap. Draag be-
schermende handschoenen bij
het hanteren van het inzetge-
reedschap.

 VOORZICHTIG! De slijpschijfmoer
mag niet te hard worden vastgedraaid
zodat wordt vermeden dat de slijp-
schijf en moer breken.
Procedure (Fig. D/E)
1. Verwijder de vonkenvanger (2) en

de werkstuksteun (6).
2. Draai de 3 schroeven (4a/b/c) van

het deksel (4) los en verwijder het
deksel.

3. Draai de moer (23) ⭯  los. Houd de
droogslijpschijf (5) ertegenaan.

4. Verwijder de spanflens (24), de
droogslijpschijf (5) en de twee tus-
senlagen (25).

5. Plaats de nieuwe droogslijpschijf
(5), de twee tussenlagen (25) en de
spanflens (24).

6. Draai de moer (23) met de hand op⭮ .
7. Draai met gematigde handkracht

de moer (23) vast met een ring-
sleutel of steeksleutel.

8. Bevestig de afdekking 4.
9. Verwijder de vonkenvanger (2)

en de werkstuksteun (6) (zie en
Monteer en stel de werkstuksteun
af, Pag. 29).

Proefrun: Voer – voordat u voor de
eerste keer werkt en na elke wissel
van de slijpschijf – een proefrun van
minstens 1 minuut zonder belasting
door. Schakel het apparaat onmid-
dellijk uit wanneer de schijf niet rond
draait, wanneer er aanzienlijke trillin-
gen opduiken of wanneer er abnor-
male geluiden te horen zijn.
Natslijpschijf vervangen
Benodigde gereedschappen
(niet meegeleverd)
• Kruiskopschroevendraaier
• Ringsleutel (SW19) of steeksleutel

(SW19)
 VOORZICHTIG! Risico op

letsel bij het aanraken van het
inzetgereedschap. Draag be-
schermende handschoenen bij
het hanteren van het inzetge-
reedschap.

 VOORZICHTIG! De slijpschijfmoer
mag niet te hard worden vastgedraaid
zodat wordt vermeden dat de slijp-
schijf en moer breken.
Instructies
• Gebruik een korte kruiskopschroe-

vendraaier of verwijder het appa-
raat van tevoren van de werktafel.
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• De beide spanflenzen (27/28) zijn
niet identiek.

• Tussen de spanflens (28) en het
tandwielkasthuis (29) zit een dich-
tingsring (30).

Procedure (Fig. F/G/H)
1. Tap het water af. Trek de rubberen

stop (11) uit de afvoeropening van
het waterreservoir (13).

2. Draai de 4 schroeven (13a/b/c/d)
op het tandwielkasthuis los (29) en
verwijder het waterreservoir (13).

3. Draai de moer (23) ⭯  los. Houd de
natslijpschijf (1) ertegenaan.

4. Verwijder de spanflens (27), de
natslijpschijf (1) en de dichtings-
ring (30).

5. Bevestig de nieuwe natslijpschijf
(1), de spanflens (27) en de dich-
tingsring (30).

6. Draai de moer (23) met de hand op⭮ .
7. Draai de moer (23) vast met een

ringsleutel of steeksleutel met ge-
matigde handkracht.

8. Schuif het waterreservoir (13) over
de natslijpschijf (1) en op het tand-
wielhuis (29).

9. Bevestig het waterreservoir (13)
aan de behuizing van het tandwiel-
huis (29) met de 4 schroeven (13a/
b/c/d).

Proefrun: Voer – voordat u voor de
eerste keer werkt en na elke wissel
van de slijpschijf – een proefrun van
minstens 1 minuut zonder belasting
door. Schakel het apparaat onmid-
dellijk uit wanneer de schijf niet rond
draait, wanneer er aanzienlijke trillin-
gen opduiken of wanneer er abnor-
male geluiden te horen zijn.

Bedrijf
In- en uitschakelen
Inschakelen
1. Sluit het apparaat aan op het elek-

triciteitsnet.
2. Breng de aan-/uitschakelaar (8) in

stand „I“ (AAN).
Uitschakelen
1. Breng de aan-/uitschakelaar (8) in

stand „0“ (UIT).
2. Verzeker u ervan dat alle bewe-

gende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen.

3. Haal de stekker van het apparaat
uit het stopcontact als u het appa-
raat onbeheerd achterlaat of als u
klaar bent met werken.

Slijpen met de
droogslijpsteen

 WAARSCHUWING! Verwondingen
door vonkvorming! Klap de vonken-
vanger (2) omlaag tijdens het slijpen.
AANWIJZING! De pijl op de be-
schermkap (26) geeft de draairichting
van de slijpschijf aan.
Procedure
1. Plaats het werkstuk op de werk-

stuksteun (6) en leid het langzaam
onder de gewenste hoek naar de
droogslijpschijf (5).

2. Beweeg het werkstuk lichtjes heen
en weer om een optimaal slijpre-
sultaat te verkrijgen. De slijpschijf
wordt op die manier gelijkmatig
gebruikt.

3. Laat het werkstuk tussendoor af-
koelen.

Slijpen met de natslijpschijf
AANWIJZING! Het waterpeil controle-
ren: de natslijpschijf (1) moet zich tot
aan de waterpeilmarkering  op het
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waterreservoir (13) in het water bevin-
den.
Procedure
1. Ga voor de natslijpschijf (1) staan.
2. Houd het werkstuk met beide han-

den vast en laat het langzaam op
de natslijpschijf zakken.

3. Beweeg het werkstuk lichtjes heen
en weer om een optimaal slijpre-
sultaat te verkrijgen.

Het werkstuk kan worden onder-
steund op de tanden van het waterre-
servoir.

Transport
Instructies
• Schakel het apparaat uit.
• Verzeker u ervan dat alle bewegen-

de delen volledig tot stilstand zijn
gekomen.

• Haal de stekker uit het wandstop-
contact.

• Verwijder het inzetgereedschap.
• Draag het apparaat met twee han-

den.
Neem hiervoor het apparaat bij
de apparaatvoet en het motorhuis
vast.

Reiniging, onderhoud
en opslag

 WAARSCHUWING! Elektrische
schok! Gevaar voor letsel door on-
bedoeld aanlopen van het apparaat.
Bescherm u bij onderhouds- en rei-
nigingswerkzaamheden. Schakel het
apparaat uit en trek de stekker uit het
stopcontact.
Laat reparatiewerkzaamheden en on-
derhoud, die niet zijn beschreven in
deze handleiding, uitvoeren door een
gespecialiseerd service-center. Ge-
bruik uitsluitend originele onderdelen.

Reiniging
 WAARSCHUWING! Elektrische

schok! Spuit het apparaat nooit
schoon met water.
AANWIJZING! Beschadigingsgevaar.
Chemische substanties kunnen de
plastieken delen van het apparaat
aantasten. Gebruik geen reinigings-
of oplosmiddelen.
• Houd ventilatiesleuven, de motor-

behuizing en grepen van het appa-
raat schoon. Gebruik daartoe een
vochtige doek of een borstel.

Onderhoud
• Controleer het apparaat voor elk

gebruik op duidelijke gebreken zo-
als losse, versleten of beschadigde
onderdelen.

• Controleer of de plaatsing van
schroeven of andere delen juist is.

• Controleer in het bijzonder de slijp-
schijven (1/5) op beschadigingen.

• Vervang beschadigde onderdelen.
Opslag
Sla het apparaat en accessoires
steeds als volgt op:
• zuiver
• droog
• beschut tegen stof
• buiten het bereik van kinderen
Slijpschijven moeten droog en recht-
op worden opgeslagen en mogen niet
worden gestapeld.
Waterreservoir legen
Procedure
1. Trek de rubberen stop (11) uit de

afvoeropening van het waterreser-
voir (13).

2. Laat het water helemaal weglopen.
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Afvoeren/milieube-
scherming
Voer afgedankte apparaten, toebeho-
ren en verpakkingsmaterialen op mili-
euvriendelijke manier af.

Elektrische apparaten horen
niet bij het huisvuil.

Het symbool van de doorkruiste ver-
rijdbare afvalbak betekent dat dit pro-
duct aan het einde van zijn levens-
duur niet als ongesorteerd stedelijk
afval mag worden verwijderd.
Richtlijn 2012/19/EU betreffende
afgedankte elektrische en elektro-
nische apparatuur:
Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische appara-

tuur aan het eind van de levensduur
op milieuvriendelijke wijze te recyclen.
Op die manier wordt milieuvriendelij-
ke en grondstofbesparende recycling
gewaarborgd.
Afhankelijk van de omzetting in natio-
naal recht, hebt u de volgende moge-
lijkheden:
• retourneren naar een verkooppunt,
• aan een officieel inzamelpunt inle-

veren,
• retourneren naar de fabrikant/dis-

tributeur.
Dit is niet van toepassing op acces-
soires die bij oude apparaten zijn ge-
voegd en hulpmiddelen zonder elek-
trische bestanddelen.

Probleemopsporing
De volgende tabel helpt u bij het oplossen van storingen:
Symptoom Mogelijke oorzaak Maatregel

Spanning ontbreekt Stopcontact, netsnoer, stekker
en zekering controleren, evt.
reparatie door elektricien.

Aan-/uitknop (8) defect Neem contact op met het ser-
vicecentrum.

Apparaat start niet

Motor defect Neem contact op met het ser-
vicecentrum.

Intern loszittend contact Neem contact op met het ser-
vicecentrum.

Apparaat werkt met
onderbrekingen

Aan-/uitknop (8) defect Neem contact op met het ser-
vicecentrum.

Motor wordt trager
en blijft staan

Apparaat overbelast Druk verlagen
Werkstuk ongeschikt
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Symptoom Mogelijke oorzaak Maatregel
Slijpschijfmoer (23) los Slijpschijfmoer vastdraai-

en (Slijpschijf vervangen,
Pag. 30)

Slijpschijf (1/5) defect Slijpschijf vervangen,
Pag. 30

Slijpschijf loopt niet
rond, er zijn abnor-
male geluiden te
horen

Vonkenvanger (2) of
werkstuksteun (6) ver-
keerd ingesteld

De vonkenvanger monteren en
afstellen, Pag. 30
Monteer en stel de
werkstuksteun af, Pag. 29

Slijpschijfmoer (23) los Slijpschijfmoer vastdraai-
en (Slijpschijf vervangen,
Pag. 30)

Slijpwerktuigen be-
wegen niet, hoewel
motor draait

Werkstukresten of res-
ten van slijpwerktuigen
blokkeren de aandrijving

Belemmeringen verwijderen

Service
Garantie
Beste klant,
U krijgt op dit product een garantie
van 3 jaar vanaf datum van aankoop.
In geval van defecten aan dit product
hebt u tegenover de verkoper van het
product wettelijke rechten. Deze wet-
telijke rechten worden door de onder-
staande garantie niet beperkt.
Garantievoorwaarden
De garantietermijn begint bij de koop-
datum. Gelieve de originele kasbon
goed te bewaren. Dit document is
vereist als aankoopbewijs. Als een
materiaal- of fabricagefout optreedt
binnen drie jaar na de aankoopdatum
van dit product, zullen wij – naar ei-
gen goeddunken – het product gratis
voor u repareren of vervangen. Deze
garantieservice vereist dat het defecte
product en het aankoopbewijs (kas-
sabon) binnen de periode van drie

jaar worden overlegd en een schrif-
telijk kort wordt beschreven wat het
defect us en wanneer het zich heeft
voorgedaan.
Als het defect onder onze garantie
valt, krijgt u het gerepareerde of een
nieuw product terug. Na reparatie of
vervanging van het product begint
geen nieuwe garantieperiode.
Garantietermijn en wettelijke
claims voor gebreken
De garantie verlengt de garantieperio-
de niet. Dit geldt ook voor vervangen
en gerepareerde onderdelen. Eventu-
ele bij aankoop reeds aanwezige be-
schadigingen of gebreken dienen di-
rect na het uitpakken te worden ge-
meld. Voor reparaties na afloop van
de garantieperiode worden kosten in
rekening gebracht.
Omvang van de garantie
Het product is zorgvuldig geprodu-
ceerd volgens strenge kwaliteitsricht-
lijnen en grondig getest voor levering.
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De garantie is van toepassing op ma-
teriaal- of fabricagefouten. Deze ga-
rantie dekt geen productonderdelen
die onderhevig zijn aan normale slij-
tage en daarom kunnen worden be-
schouwd als slijtageonderdelen (bijv.
Slijpschijf) of schade aan breekbare
onderdelen (bijv. schakelaar).
Deze garantie vervalt indien het pro-
duct beschadigd, verkeerd gebruikt
of niet onderhouden is. Voor een
goed gebruik van het product moeten
alle aanwijzingen in de gebruiksaan-
wijzing strikt worden opgevolgd. Ge-
bruiken en handelingen die in de ge-
bruiksaanwijzing worden afgeraden
of waartegen worden gewaarschuwd,
moeten ten allen tijde worden verme-
den.
Het product is uitsluitend bedoeld
voor privégebruik en niet voor com-
mercieel gebruik. De garantie vervalt
bij misbruik en onoordeelkundig ge-
bruik, het gebruik van geweld en in-
grepen die niet door ons geautori-
seerde servicefiliaal zijn uitgevoerd.
Verwerking bij garantie
Om ervoor te zorgen dat uw verzoek
snel wordt verwerkt, volgt u de onder-
staande instructies:
• Houd voor alle vragen de kassa-

bon en het artikelnummer (IAN
458711_2401) bij de hand als be-
wijs van aankoop.

• Raadpleeg het typeplaatje op het
product, een gravure op het pro-
duct, de titelpagina van de ge-
bruiksaanwijzing (linksonder) of de
sticker op de achterkant of onder-
kant van het product voor het arti-
kelnummer.

• Neem bij functiestoringen of an-
dere defecten eerst telefonisch of
gebruik ons contactformulier dat
u kunt vinden op parkside-diy.com
in de categorie Service contact op

met het hieronder genoemde servi-
cecentrum.

• Als een product als defect is ge-
registreerd, kunt u het na overleg
met ons Servicecentrum franco op-
sturen naar het serviceadres dat u
is opgegeven, met bijvoeging van
het aankoopbewijs (kassabon) en
onder vermelding van wat het de-
fect is en wanneer het defect is op-
getreden. Om acceptatieproble-
men en extra kosten te voorkomen,
is het absoluut noodzakelijk dat u
alleen het aan u opgegeven adres
gebruikt. Zorg ervoor dat de zen-
ding geen vrachtvervoer is, per vo-
lumineuze goederen, expres of an-
dere speciale vracht. Verzend het
product inclusief alle toebehoren
die bij de aankoop zijn geleverd en
zorg ervoor dat de verpakking vol-
doende stevig is voor transport.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

U kunt deze en vele andere hand-
leidingen bekijken en downloaden
op parkside-diy.com. Deze QR-
code brengt u rechtstreeks naar
parkside-diy.com. Selecteer uw land
en gebruik het zoekmasker om de
gebruiksaanwijzing te zoeken. U kunt
uw gebruiksaanwijzing openen door
het artikelnummer (IAN) 458711_2401
in te voeren.
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Reparatie-service
Neem contact op met het servicecen-
trum voor reparaties die niet door
de garantie worden gedekt . U ont-
vangt daar een kostenraming.
• Wij kunnen alleen apparaten ver-

werken die voldoende verpakt en
gefrankeerd zijn verzonden. 
Opmerking: stuur uw apparaat
schoon en met vermelding van het
defect naar het adres dat door het
servicecentrum is opgegeven.

• Apparaten die niet vooraf zijn be-
taald of die zijn verzonden met om-
vangrijke goederen, exprespost
of andere speciale vracht, worden
niet geaccepteerd.

• We zullen de door u opgestuurde
defecte apparaten gratis afvoeren.

Service-Center
NL

Service Nederland
Tel.:  08000 229556 
Contactformulier op
parkside-diy.com 
IAN 458711_2401

Importeur
Opgelet: het onderstaande adres is
geen serviceadres. Neem eerst con-
tact op met het bovenvermelde servi-
ce-center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
www.grizzlytools.de

Reserveonderdelen en accessoires
Reserveonderdelen en toebehoren zijn beschikbaar via
www.grizzlytools.shop. Als u problemen heeft met uw bestelproces, neem dan
contact met ons op via onze online shop. Indien u nog vragen heeft, kunt u con-
tact opnemen met de Service-Center, Pag. 37

Pos. nr. Benaming Bestelnr.
1 Nat‑Slijpschijf A80 P5 V35 30211041
5 Droog‑Slijpschijf A36 P5 V35 91103553

10, 11, 13 Set Waterreservoir 91105190
23, 27, 28 Set Spanflens (Nat‑Slijpschijf) 30211049
23, 24, 25 Set Spanflens (Droog‑Slijpschijf) 30211044
2, 3, 17‑21 Set Vonkenvanger 30211045
6, 7, 14‑16 Set Werkstuksteun 30211046

4 Set Afdekking (Droog‑Slijpschijf) 30211047
26 Set Beschermkap (Droog‑Slijpschijf) 30211048



NL

38

Vertaling van de originele EG-conformiteits-
verklaring
Product: Nat/droog schuurmachine
Model: PNTS 250 C2
Serienummer: 000001 – 055000
Het hierboven beschreven voorwerp is in overeenstemming met de desbetref-
fende harmonisatiewetgeving van de Unie:

2006/42/EC •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Het hierboven beschreven voorwerp is conform Richtlijn 2011/65/EU van het
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van
het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische
apparatuur.
Om de conformiteit te waarborgen, zijn de volgende geharmoniseerde normen
en nationale normen en voorschriften toegepast:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-3-4:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 12413:2019• EN IEC 63000:2018

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijk-
heid van de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DUITSLAND
05.08.2024 Christian Frank

Documentatie gemachtigde
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Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf
Ihres neuen Nass-/Trockenschleifers
(nachfolgend Gerät oder Elektrowerk-
zeug genannt).
Sie haben sich damit für ein hochwer-
tiges Gerät entschieden. Dieses Ge-
rät wurde während der Produktion auf
Qualität geprüft und einer Endkontrol-
le unterzogen. Die Funktionsfähigkeit
Ihres Gerätes ist somit sichergestellt.

 
Die Betriebsanleitung ist Bestand-
teil dieses Geräts. Sie enthält wichti-
ge Hinweise für Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Lesen Sie die Be-
triebsanleitung sorgfältig. Machen Sie
sich mit den Bedienteilen und dem
richtigen Gebrauch des Gerätes ver-
traut. Benutzen Sie das Gerät nur wie
beschrieben und für die angegebenen
Einsatzbereiche. Bewahren Sie die
Betriebsanleitung gut auf und händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weiterga-
be des Geräts an Dritte mit aus.
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Bestimmungsgemäße
Verwendung
Das Gerät ist ausschließlich für fol-
gende Verwendung bestimmt:
• Schärfen von Werkzeugen (z. B.

Messer, Scheren, Meißel)
• Entgraten und Schleifen von klei-

neren Werkstücken aus Metall
Für alle anderen Anwendungsarten
(z. B. Schleifen mit nicht geeigne-
ten Schleifwerkzeugen, Schleifen ge-
sundheitsgefährdender Materialien
wie Asbest) ist das Gerät nicht vorge-
sehen.
Das Gerät ist zum Gebrauch durch
Erwachsene bestimmt. Jugendliche
über 16 Jahre dürfen das Gerät nur
unter Aufsicht benutzen.
Betrieb ausschließlich in trockenen
Räumen.
Jede andere Verwendung, die in die-
ser Betriebsanleitung nicht ausdrück-
lich zugelassen wird, kann eine ernst-
hafte Gefahr für den Benutzer darstel-
len und zu Schäden am Gerät führen.
Der Bediener oder Nutzer des Geräts
ist für Unfälle oder Schäden an an-
deren Menschen oder deren Eigen-
tum verantwortlich. Das Gerät ist für
den Einsatz im Heimwerkerbereich
bestimmt. Es wurde nicht für den ge-
werblichen Dauereinsatz konzipiert.
Bei gewerblichem Einsatz erlischt die
Garantie. Der Hersteller haftet nicht
für Schäden, die durch bestimmungs-
widrige Verwendung oder falsche Be-
dienung verursacht wurden.
Lieferumfang/Zubehör
Packen Sie das Gerät aus und über-
prüfen Sie den Lieferumfang.
Entsorgen Sie das Verpackungsmate-
rial ordnungsgemäß.
• Nass-/Trockenschleifer
• 2× Schleifscheibe (vormontiert)
• Funkenschutz

• Montagematerial Funkenschutz:
• 1× Schraube
• 1× Unterlegscheibe
• 1× Federring
• 1× Mutter

• Werkstückauflage
• Montagematerial Werkstückaufla-

ge:
• 1× Schraube
• 1× Unterlegscheibe
• 1× Zahnscheibe
• 1× Sternmutter

• Gummiverschluss (Wasserbehälter)
• Werkbank‑Montagematerial:

• 4× Schraube
• 8× Unterlegscheibe
• 4× Mutter

• Originalbetriebsanleitung
Übersicht

Die Abbildungen des Ge-
räts finden Sie auf der
vorderen und hinteren
Ausklappseite.

1 Nass-Schleifscheibe
2 Funkenschutz
3 Sternmutter (Funken-

schutz)
3a Kreuzschlitzschraube

(Sternmutter)
4 Abdeckung (Tro-

cken-Schleifscheibe)
4a/b/c 3× Schraube (Abde-

ckung)
5 Trocken-Schleifscheibe
6 Werkstückauflage
7 Sternmutter (Werkstück-

auflage)
8 Ein-/Ausschalter
9 Bohrung (Werk-

bank-Montage)
10 Gummifuß (Wasserbehäl-

ter)
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11 Gummiverschluss (Was-
serbehälter)

12 Netzanschlussleitung
13 Wasserbehälter

13a/b/c/d 4× Schraube (Wasserbe-
hälter)

(Abb. A)
14 Zahnscheibe
15 Unterlegscheibe
16 Schraube

(Abb. B)
17 Mutter
18 Funkenschutzhalter
19 Unterlegscheibe
20 Federring
21 Schraube

(Abb. C)
22 Werkbank-Montagemate-

rial
(Abb. D/E)

23 Mutter
24 2× Spannflansch
25 2× Zwischenlage
26 Schutzhaube

(Abb. F/G/H)
27 Spannflansch
28 Spannflansch
29 Getriebegehäuse
30 2× Unterlegscheibe

Funktionsbeschreibung
Der Nass-/Trockenschleifer ist ein
Kombigerät mit einer Trockenschleif-
scheibe und einer Nassschleifschei-
be mit unterschiedlicher Körnung für
Grob- und Feinschliff.
Das Gerät ist mit Schutzhaube und
Funkenschutz ausgestattet.

Die Funktion der Bedienteile entneh-
men Sie bitte den nachfolgenden Be-
schreibungen.
Technische Daten
Nass-/Trockenschleifer
...................................... PNTS 250 C2
Bemessungsspannung U
......................................230 V∼, 50 Hz
Bemessungsleistung P
..................................250 W (S6 10 %)
Leerlaufleistungsaufnahme P0
........................................... 190 W (S1)
Schutzklasse ..................................... I
Schutzart .....................................IPX0
Leerlaufdrehzahl n0
− Nass‑Schleifscheibe ......≈130 min−1
− Trocken‑Schleifscheibe
.........................................≈2980 min−1
Gewicht mit Zubehör ..............≈8,6 kg
Schalldruckpegel LpA
...............................84,5 dB; KpA=3 dB
Schallleistungspegel LWA
..............................97,5 dB; KWA=3 dB
Betriebsart S6 10 %: Durchlaufbe-
trieb mit Aussetzbelastung.
Auf die ununterbrochene Betriebs-
dauer von 1 min unter Last muss das
Gerät anschließend 9 min im Leerlauf
abkühlen, da ansonsten eine Überhit-
zung auftreten würde.
Betriebsart S1: Dauerlauf mit kon-
stanter Belastung
Nass‑Schleifscheibe ..... A80 P5 V35
(mitgeliefert)
Außendurchmesser ............⌀200 mm
Bohrung ................................⌀20 mm
Dicke ....................................... 40 mm
Körnung ..........................................80
Leerlaufgeschwindigkeit n0
........................................... 3820 min-1
Umlaufgeschwindigkeit v0 .....≤40 m/s
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Trocken‑Schleifscheibe
......................................... A36 P5 V35
(mitgeliefert)
Außendurchmesser ............⌀150 mm
Bohrung .............................⌀12,7 mm
Dicke ....................................... 20 mm
Körnung ..........................................36
Leerlaufgeschwindigkeit n0
........................................... 4500 min-1
Umlaufgeschwindigkeit v0 .....≤35 m/s
Lärm- und Vibrationswerte wurden
entsprechend den in der Konformi-
tätserklärung genannten Normen und
Bestimmungen ermittelt.
Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
räuschemissionswert sind nach einem
genormten Prüfverfahren gemessen
worden und können zum Vergleich ei-
nes Elektrowerkzeugs mit einem an-
deren verwendet werden. Der ange-
gebene Schwingungsgesamtwert und
der angegebene Geräuschemissions-
wert können auch zu einer vorläufigen
Einschätzung der Belastung verwen-
det werden.

 WARNUNG! Die Schwingungs-
und Geräuschemissionen können
während der tatsächlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem An-
gabewert abweichen, abhängig von
der Art und Weise, in der das Elek-
trowerkzeug verwendet wird. Es ist
notwendig, Sicherheitsmaßnahmen
zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschätzung der
Schwingungsbelastung während der
tatsächlichen Benutzungsbedingun-
gen beruhen (hierbei sind alle Antei-
le des Betriebszyklus zu berücksich-
tigen, beispielsweise Zeiten, in denen
das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar ein-
geschaltet ist, aber ohne Belastung
läuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die grund-
legenden Sicherheitshinweise beim
Gebrauch des Geräts.
Bedeutung der Sicherheits-
hinweise

 GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist schwere Kör-
perverletzung oder Tod.

 WARNUNG! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
möglicherweise ein Unfall ein. Die
Folge ist möglicherweise schwere
Körperverletzung oder Tod.

 VORSICHT! Wenn Sie diesen Si-
cherheitshinweis nicht befolgen, tritt
ein Unfall ein. Die Folge ist möglicher-
weise leichte oder mittelschwere Kör-
perverletzung.
HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicher-
heitshinweis nicht befolgen, tritt ein
Unfall ein. Die Folge ist möglicherwei-
se ein Sachschaden.
Bildzeichen und Symbole
Bildzeichen auf dem Gerät

Achtung!

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Gehörschutz benutzen

Maske benutzen

Schutzhandschuhe benutzen
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Netzstecker ziehen vor War-
tungsarbeiten oder wenn die
Netzleitung beschädigt ist
Verletzungsgefahr durch sich
drehendes Werkzeug! Halten
Sie Ihre Hände fern.
Elektrogeräte gehören nicht
in den Hausmüll.

Schleifscheibe nur trocken
verwenden
Schleifscheibe nur mit Was-
ser verwenden
Wasserstandsmarkierung

 ⌀200 mm
Max. Durchmesser
Nass‑Schleifscheibe

 ⌀150 mm
Max. Durchmesser
Trocken‑Schleifschei
be

Bildzeichen auf dem Zubehör
Keine defekte Schleifscheibe
einsetzen

Bildzeichen auf der Verpackung
Entsorgen Sie die Verpackung
umweltschonend.

Recyclingsymbol: Wellpappe

Allgemeine Sicherheits-
hinweise für Elektro-
werkzeuge

 WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektro-
werkzeug versehen ist. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der nachfol-
genden Anweisungen können elek-
trischen Schlag, Brand und/oder

schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen für die Zu-
kunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen ver-
wendete Begriff „Elektrowerkzeug“
bezieht sich auf netzbetriebene Elek-
trowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).
1. Arbeitsplatzsicherheit
a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich

sauber und gut beleuchtet. Un-
ordnung oder unbeleuchtete Ar-
beitsbereiche können zu Unfällen
führen.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektro-
werkzeug nicht in explosionsge-
fährdeter Umgebung, in der sich
brennbare Flüssigkeiten, Gase
oder Stäube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c) Halten Sie Kinder und andere
Personen während der Benut-
zung des Elektrowerkzeuges
fern. Bei Ablenkung können Sie
die Kontrolle über das Elektro-
werkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit
a) Der Anschlussstecker des Elek-

trowerkzeugs muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verändert werden.
Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutz-
geerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveränderte Stecker und passen-
de Steckdosen verringern das Ri-
siko eines elektrischen Schlages.

b) Vermeiden Sie Körperkontakt
mit geerdeten Oberflächen wie
von Rohren, Heizungen, Herden
und Kühlschränken. Es besteht
ein erhöhtes Risiko durch elektri-
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schen Schlag, wenn Ihr Körper ge-
erdet ist.

c) Halten Sie das Elektrowerkzeug
von Regen oder Nässe fern. Das
Eindringen von Wasser in ein Elek-
trowerkzeug erhöht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die An-
schlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Öl, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Tei-
len. Beschädigte oder verwickel-
te Anschlussleitungen erhöhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektro-
werkzeug im Freien arbeiten,
verwenden Sie nur Verlänge-
rungsleitungen, die auch für den
Außenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer für den Außen-
bereich geeigneten Verlängerungs-
leitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektro-
werkzeuges in feuchter Umge-
bung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

3. Sicherheit von Personen
a) Seien Sie aufmerksam, achten

Sie darauf, was Sie tun, und ge-
hen Sie mit Vernunft an die Ar-
beit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie müde sind oder
unter Einfluss von Drogen, Alko-
hol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerk-

zeugs kann zu ernsthaften Verlet-
zungen führen.

b) Tragen Sie persönliche Schutz-
ausrüstung und immer eine
Schutzbrille. Das Tragen per-
sönlicher Schutzausrüstung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Ge-
hörschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsich-
tigte Inbetriebnahme. Vergewis-
sern Sie sich, dass das Elektro-
werkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Fin-
ger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an
die Stromversorgung anschließen,
kann dies zu Unfällen führen.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeu-
ge oder Schraubenschlüssel,
bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlüssel, der sich in einem dre-
henden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen
führen.

e) Vermeiden Sie eine abnormale
Körperhaltung. Sorgen Sie für
einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch können Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situatio-
nen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung.
Tragen Sie keine weite Kleidung
oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare
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können von sich bewegenden Tei-
len erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auf-
fangeinrichtungen montiert wer-
den können, sind diese anzu-
schließen und richtig zu verwen-
den. Verwendung einer Staub-
absaugung kann Gefährdungen
durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich
nicht über die Sicherheitsregeln
für Elektrowerkzeuge hinweg,
auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerk-
zeug vertraut sind. Achtloses
Handeln kann binnen Sekunden-
bruchteilen zu schweren Verletzun-
gen führen.

4. Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

a) Überlasten Sie das Elektrowerk-
zeug nicht. Verwenden Sie für
Ihre Arbeit das dafür bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem pas-
senden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im ange-
gebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, dessen Schalter defekt
ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten
lässt, ist gefährlich und muss repa-
riert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Geräteeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeug-
teile wechseln oder das Elektro-
werkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elek-
trowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elek-
trowerkzeuge außerhalb der

Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind gefährlich, wenn sie von un-
erfahrenen Personen benutzt wer-
den.

e) Pflegen Sie das Elektrowerk-
zeug und Einsatzwerkzeug mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so
beschädigt sind, dass die Funk-
tion des Elektrowerkzeugs be-
einträchtigt ist. Lassen Sie be-
schädigte Teile vor dem Einsatz
des Elektrowerkzeugs reparie-
ren. Viele Unfälle haben ihre Ursa-
che in schlecht gewarteten Elek-
trowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge
scharf und sauber. Sorgfältig ge-
pflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter
zu führen.

g) Verwenden Sie Elektrowerk-
zeug, Zubehör, Einsatzwerkzeu-
ge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Berücksichtigen
Sie dabei die Arbeitsbedingun-
gen und die auszuführende Tä-
tigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen für andere als die vor-
gesehenen Anwendungen kann zu
gefährlichen Situationen führen.

h) Halten Sie Griffe und Griffflä-
chen trocken, sauber und frei
von Öl und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflächen erlauben keine
sichere Bedienung und Kontrolle
des Elektrowerkzeugs in unvorher-
gesehenen Situationen.
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5. Service
a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug

nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Er-
satzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicher-
heit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

Sicherheitshinweise für
Tischschleifmaschinen
• Verwenden Sie keine beschädig-

ten Einsatzwerkzeuge. Kontrol-
lieren Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie Schleif-
scheiben auf Absplitterungen
und Risse und Drahtbürsten auf
lose oder gebrochene Drähte.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt ha-
ben, halten Sie und in der Nähe
befindliche Personen sich außer-
halb der Ebene des rotierenden
Einsatzwerkzeugs auf und las-
sen Sie das Gerät 1 min lang mit
Höchstdrehzahl laufen. Beschä-
digte Einsatzwerkzeuge brachen
meist in dieser Testzeit.

• Die zulässige Drehzahl des Ein-
satzwerkzeugs muss mindes-
tens so hoch sein wie die auf
dem Elektrowerkzeug angegebe-
ne Höchstdrehzahl. Ein Einsatz-
werkzeug, das sich schneller als
zulässig dreht, kann zerbrechen
und umherfliegen.

• Beachten Sie, dass Drahtbürs-
ten auch während des üblichen
Gebrauchs Drahtstücke verlie-
ren. Überlasten Sie die Drähte
nicht durch zu hohen Anpress-
druck. Wegfliegende Drahtstücke
können sehr leicht durch Kleidung
und/oder die Haut dringen.

• Schleifen Sie niemals auf den
Seitenflächen der Schleifschei-
ben. Schleifen auf den Seitenflä-

chen kann die Schleifscheiben
bersten und auseinanderfliegen
lassen.

• Verwenden Sie nur Schleifscheiben
die dem zulässigen Durchmesser
entsprechen.

• Sorgen Sie immer für Standsi-
cherheit und Sicherung der Tisch-
schleifmaschine (z. B. an einer
Werkbank befestigt).

• Stellen Sie den Funkenschutz
und die Werkstückauflage peri-
odisch nach, um den Verschleiß
der Schleifscheibe auszugleichen.

• Halten Sie den Abstand zwischen
Funkenschutz/Werkstückauflage
und der Schleifscheibe so gering
wie möglich und auf keinen Fall
größer als 2 mm.

• Ersetzen Sie die abgenutzte
Schleifscheibe, wenn diese Ab-
stände nicht mehr einzuhalten
sind.

• Verwenden Sie das Elektrowerk-
zeug immer mit Einsatzwerkzeugen
auf beiden Spindeln, um das Risi-
ko der Berührung der rotierenden
Spindel zu begrenzen.

• Verwenden Sie die Schutzhaube,
die Werkstückauflage, die Sicht-
scheibe und den Funkenabwei-
ser immer wie für das Einsatzwerk-
zeugdie Einsatzwerkzeuge gefor-
dert.

• Ersetzen Sie beschädigte oder
stark zerfurchte Schleifscheiben.

• Stellen Sie die Werkstückauflage
so ein, dass der Winkel zwischen
Werkstückauflage und dem Ein-
satzwerkzeugs immer größer als
85° ist.

Weiterführende Sicherheits-
hinweise

 WARNUNG! Beim Schleifen kön-
nen gesundheitsschädliche Stäube
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entstehen (z. B. Metallen oder einigen
Holzarten), die für die Bedienperson
oder in der Nähe befindliche Perso-
nen eine Gefährdung darstellen kön-
nen. Sorgen Sie für eine gute Belüf-
tung des Arbeitsplatzes. Tragen Sie
stets eine Schutzbrille, Sicherheits-
handschuhe und einen Atemschutz.
• Schließen Sie das Gerät nur

an eine Steckdose mit Fehler-
strom-Schutzeinrichtung (FI-Schal-
ter) mit einem Bemessungsfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA
an.

• Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Geräts beschädigt wird,
muss sie durch den Hersteller, sei-
nen Kundendienst oder eine ähn-
lich qualifizierte Person ersetzt
werden, um Gefährdungen zu ver-
meiden. Wenden Sie sich an das
Service-Center.

• Verwenden Sie ausschließlich
Zubehör, welches von PARKSIDE
empfohlen wurde. Ungeeigne-
tes Zubehör kann zu elektrischem
Schlag oder Feuer führen.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Gerät vor-
schriftsmäßig bedienen, bleiben im-
mer Restrisiken bestehen. Folgen-
de Gefahren können im Zusammen-
hang mit der Bauweise und Ausfüh-
rung dieses Gerätes auftreten:
• Augenschäden, falls kein geeigne-

ter Augenschutz getragen wird.
• Lungenschäden, falls kein geeigne-

ter Atemschutz getragen wird.
• Gehörschäden, falls kein geeigne-

ter Gehörschutz getragen wird.
• Gesundheitsschäden, die aus

Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gerät über einen
längeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgemäß geführt
und gewartet wird.

• Gesundheitsschäden durch:
• Berührung der Schleifwerkzeuge

im nicht abgedeckten Bereich;
• Herausschleudern von Teilen

aus Werkstücken oder beschä-
digten Schleifscheiben.

 WARNUNG! Gefahr durch elektro-
magnetisches Feld, das während das
Gerät im Betrieb ist, erzeugt wird. Das
Feld kann unter bestimmten Umstän-
den aktive oder passive medizinische
Implantate beeinträchtigen. Um die
Gefahr von ernsthaften oder tödlichen
Verletzungen zu verringern, empfeh-
len wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Her-
steller des medizinischen Implantats
zu konsultieren, bevor das Gerät be-
dient wird.

Vorbereitung
 WARNUNG! Verletzungsgefahr

durch ungewollt anlaufendes Gerät.
Stecken Sie den Anschlussstecker
erst dann in die Steckdose, wenn das
Gerät vollständig für den Einsatz vor-
bereitet ist.
Bedienteile
Lernen Sie vor dem ersten Betrieb
des Geräts die Bedienteile kennen.
Ein-/Ausschalter (8)
• Einschalten: Bringen Sie den Ein-/

Ausschalter (8) in Stellung „I“ (EIN).
• Ausschalten: Bringen Sie den

Ein-/Ausschalter (8) in Stellung
„0“ (AUS).

Werkstückauflage
montieren und einstellen
Benötigtes Zubehör
• Werkstückauflage (6)
• Sternmutter (7)
• Schraube (16)
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• Unterlegscheibe (15)
• Zahnscheibe (14)
Vorgehen (Abb. A)
1. Befestigen Sie die Werkstückauf-

lage (6) an der Schutzhaube (26).
Verwenden Sie dazu die Schraube
(16), Unterlegscheibe (15), Zahn-
scheibe (14) und Sternmutter (7).

2. Stellen Sie mit der Sternmutter (7)
den Abstand der Werkstückaufla-
ge (6) zur Trocken-Schleifscheibe
(5) ein.

 VORSICHT! Der Abstand zur
Schleifscheibe (5) darf maximal
2 mm betragen. Stellen Sie den
Abstand periodisch nach, um den
Verschleiß der Schleifscheibe aus-
zugleichen.

Funkenschutz montieren
und einstellen
Notwendige Werkzeuge
(nicht mitgeliefert)
• Kreuzschlitz‑Schraubendreher
• Ringschlüssel (SW8)
Benötigtes Zubehör
• Funkenschutz (2)
• Sternmutter (3)
• Funkenschutzhalter (18)
• Mutter (17)
• Unterlegscheibe (19)
• Federring (20)
• Schraube (21)
Vorgehen (Abb. B)
1. Montieren Sie den Funkenschutz-

halter (18) an der Schutzhaube
(26). Verwenden Sie dazu die
Schraube (21) mit Federring (20),
Unterlegscheibe (19) und Mutter
(17).

2. Stellen Sie über das Langloch im
Funkenschutzhalter (2) den Ab-
stand zur Trocken-Schleifscheibe
(5) ein.

 VORSICHT! Der Abstand zur
Schleifscheibe (5) darf maximal
2 mm betragen. Stellen Sie den
Abstand periodisch nach, um den
Verschleiß der Schleifscheibe aus-
zugleichen.

3. Lockern Sie die Sternmutter (3) am
Funkenschutz (2). Kontern Sie da-
zu die Kreuzschlitzschraube (3a)
mit einem Kreuzschlitz-Schrauben-
dreher.

4. Klappen Sie den Funkenschutz (2)
zum Arbeiten auf die gewünschte
Position.

 VORSICHT! Augenverletzungen
vermeiden. Tragen Sie trotz Fun-
kenschutz beim Arbeiten immer ei-
ne Schutzbrille.

5. Drehen Sie die Sternmutter (3) mit
Hilfe des Kreuzschlitz-Schrauben-
drehers wieder fest.

Gerät auf Werkbank
montieren
Notwendige Werkzeuge
(nicht mitgeliefert)
• Inbusschlüssel (SW5)
• Ringschlüssel (SW10)
Benötigtes Zubehör
• Werkbank‑Montagematerial (22):

• 4× Schraube
• 4× Mutter
• 8× Unterlegscheibe

Vorgehen (Abb. C)
1. Nehmen Sie den Gummifuß (10)

des Wasserbehälters (13) ab.
2. Montieren Sie das Gerät auf einer

ebenen Arbeitsfläche.
3. Legen Sie jeweils eine Unterleg-

scheibe auf die Bohrungen (9)
am Gerätesockel und führen die
Schrauben durch die Bohrungen.

4. Kontern Sie von unten mit den Un-
terlegscheiben und Muttern.
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5. Ziehen Sie die Muttern fest.
Schleifscheibe wechseln
Hinweise zum Wechseln
• Betreiben Sie das Gerät niemals

ohne Schutzeinrichtungen.
• Vergewissern Sie sich, dass die

auf der Schleifscheibe angegebene
Drehzahl gleich oder größer als die
Bemessungsleerlaufdrehzahl des
Gerätes ist.

• Vergewissern Sie sich, dass die
Maße der Schleifscheibe zum Ge-
rät passen.

• Benutzen Sie nur einwandfreie
Schleifscheiben (Klangprobe: Sie
haben beim Anschlagen mit einem
Plastikhammer einen klaren Klang).

• Bohren Sie eine zu kleine Aufnah-
mebohrung der Schleifscheibe
nicht nachträglich auf.

• Verwenden Sie keine getrennten
Reduzierbuchsen oder Adapter,
um Schleifscheiben mit großem
Loch passend zu machen.

• Verwenden Sie keine Sägeblätter.
• Zum Aufspannen der Schleifwerk-

zeuge dürfen nur die mitgeliefer-
ten Spannflansche verwendet wer-
den. Die Zwischenlagen zwischen
Spannflansch und Schleifwerkzeu-
ge müssen aus elastischen Stoffen
z. B. Gummi, weicher Pappe usw.,
bestehen.

• Montieren Sie das Gerät nach dem
Schleifscheibenwechsel wieder
vollständig.

• Schutzhandschuhe benutzen
• Schalten Sie das Gerät aus und

ziehen Sie den Netzstecker. Las-
sen Sie das Gerät abkühlen.

Trocken-Schleifscheibe
wechseln
Notwendige Werkzeuge
(nicht mitgeliefert)
• Kreuzschlitz-Schraubendreher
• Ringschlüssel (SW19) oder Maul-

schlüssel (SW19)
 VORSICHT! Verletzungs-

gefahr beim Berühren des Ein-
satzwerkzeugs. Tragen Sie
beim Umgang mit dem Ein-
satzwerkzeug Schutzhand-
schuhe.

 VORSICHT! Die Schleifschei-
ben-Mutter darf nicht zu fest ange-
zogen werden, um ein Brechen von
Schleifscheibe und Mutter zu vermei-
den.
Vorgehen (Abb. D/E)
1. Demontieren Sie den Funken-

schutz (2) und die Werkstückaufla-
ge (6).

2. Lösen Sie die 3 Schrauben (4a/b/
c) der Abdeckung (4) und nehmen
die Abdeckung ab.

3. Drehen Sie die Mutter (23) ab
  ⭯ . Halten Sie dabei die Tro-
cken-Schleifscheibe (5) gegen.

4. Nehmen Sie den Spannflansch
(24), die Trocken-Schleifscheibe (5)
und die beiden Zwischenlagen (25)
ab.

5. Setzen Sie die neue Tro-
cken-Schleifscheibe (5), die bei-
den Zwischenlagen (25) und den
Spannflansch (24) auf.

6. Drehen Sie die Mutter (23) von
Hand auf  ⭮ .

7. Ziehen Sie die Mutter (23) mit ei-
nem Ring‑ oder Maulschlüssel mit
mäßiger Handkraft an.

8. Befestigen Sie die Abdeckung (4).
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9. Montieren Sie den Funkenschutz
(2) und die Werkstückauflage
(6) (siehe und Werkstückauflage
montieren und einstellen,
S. 47).

Probelauf: Führen Sie vor dem ers-
ten Arbeiten und nach jedem Schleif-
scheibenwechsel einen Probelauf von
mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Schalten Sie das Gerät sofort
aus, wenn die Schleifscheibe unrund
läuft, beträchtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Geräusche zu
hören sind.
Nass-Schleifscheibe
wechseln
Notwendige Werkzeuge
(nicht mitgeliefert)
• Kreuzschlitz-Schraubendreher
• Ringschlüssel (SW19) oder Maul-

schlüssel (SW19)
 VORSICHT! Verletzungs-

gefahr beim Berühren des Ein-
satzwerkzeugs. Tragen Sie
beim Umgang mit dem Ein-
satzwerkzeug Schutzhand-
schuhe.

 VORSICHT! Die Schleifschei-
ben-Mutter darf nicht zu fest ange-
zogen werden, um ein Brechen von
Schleifscheibe und Mutter zu vermei-
den.
Hinweise
• Verwenden Sie einen kurzen

Kreuzschlitz-Schraubendreher oder
demontieren Sie vorher das Gerät
vom Arbeitstisch.

• Die beiden Spannflansche (27/28)
sind nicht identisch.

• Zwischen Spannflansch (28) und
Getriebegehäuse (29) befindet sich
eine Unterlegscheibe (30).

Vorgehen (Abb. F/G/H)
1. Lassen Sie das Wasser ab. Ziehen

Sie den Gummiverschluss (11) aus
der Ablauföffnung am Wasserbe-
hälter (13).

2. Lösen Sie die 4 Schrauben (13a/b/
c/d) am Getriebegehäuse (29) und
nehmen den Wasserbehälter (13)
ab.

3. Drehen Sie die Mutter (23) ab  ⭯ .
Halten Sie dabei die Nass-Schleif-
scheibe (1) gegen.

4. Nehmen Sie den Spannflansch
(27), die Nass-Schleifscheibe (1)
und die Unterlegscheibe (30) ab.

5. Setzen Sie die neue Nass-Schleif-
scheibe (1), den Spannflansch (27)
und die Unterlegscheibe (30) auf.

6. Drehen Sie die Mutter (23) von
Hand auf  ⭮ .

7. Ziehen Sie die Mutter (23) mit ei-
nem Ring‑ oder Maulschlüssel mit
mäßiger Handkraft an.

8. Schieben Sie den Wasserbehälter
(13) über die Nass-Schleifschei-
be (1) und an das Getriebgehäuse
(29).

9. Befestigen Sie den Wasserbehälter
(13) mit den 4 Schrauben (13a/b/c/
d) am Getriebegehäuse (29).

Probelauf: Führen Sie vor dem ers-
ten Arbeiten und nach jedem Schleif-
scheibenwechsel einen Probelauf von
mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Schalten Sie das Gerät sofort
aus, wenn die Schleifscheibe unrund
läuft, beträchtliche Schwingungen
auftreten oder abnorme Geräusche zu
hören sind.
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Betrieb
Ein- und Ausschalten
Einschalten
1. Schließen Sie das Gerät an die

Netzspannung an.
2. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter

(8) in Stellung „I“ (EIN).
Ausschalten
1. Bringen Sie den Ein-/Ausschalter

(8) in Stellung „0“ (AUS).
2. Vergewissern Sie sich, dass alle

sich bewegenden Teile zum voll-
ständigen Stillstand gekommen
sind.

3. Ziehen Sie den Anschlussstecker
des Geräts aus der Steckdose,
wenn Sie das Gerät unbeaufsich-
tigt lassen oder mit der Arbeit fer-
tig sind.

Schleifen mit der Trocken-
Schleifscheibe

 WARNUNG! Verletzungen durch
Funkenbildung! Klappen Sie den Fun-
kenschutz (2) beim Schleifen nach
unten.
HINWEIS! Der Pfeil auf der Schutz-
haube (26) zeigt die Drehrichtung der
Schleifscheibe an.
Vorgehen
1. Legen Sie das Werkstück auf die

Werkstückauflage (6) und führen
Sie es langsam im gewünschten
Winkel an die Trocken-Schleif-
scheibe (5) heran.

2. Bewegen Sie das Werkstück leicht
hin und her, um ein optimales
Schleifergebnis zu erhalten. Die
Schleifscheibe wird so gleichmä-
ßig abgenutzt.

3. Lassen Sie das Werkstück zwi-
schendurch abkühlen.

Schleifen mit der Nass-
Schleifscheibe
HINWEIS! Wasserstand prüfen: Die
Nass-Schleifscheibe (1) muss sich bis
zur Wasserstandsmarkierung  am
Wasserbehälter (13) im Wasser befin-
den.
Vorgehen
1. Stellen Sie sich vor die Nass-

Schleifscheibe (1).
2. Halten Sie das Werkstück mit bei-

den Händen und senken es lang-
sam auf die Nass-Schleifscheibe
ab.

3. Bewegen Sie das Werkstück leicht
hin und her, um ein optimales
Schleifergebnis zu erhalten.

Das Werkstück kann an den Zähnen
des Wasserbehälters abgestützt wer-
den.

Transport
Hinweise
• Schalten Sie das Gerät aus.
• Vergewissern Sie sich, dass alle

sich bewegenden Teile zum voll-
ständigen Stillstand gekommen
sind.

• Ziehen Sie den Netzstecker.
• Entfernen Sie das Einsatzwerk-

zeug.
• Tragen Sie das Gerät mit zwei Hän-

den.
Greifen Sie das Gerät hierzu am
Gerätefuß und am Motorgehäuse.

Reinigung, Wartung
und Lagerung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag!
Verletzungsgefahr durch ungewollt
anlaufendes Gerät. Schützen Sie sich
bei Wartungs- und Reinigungsarbei-
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ten. Schalten Sie das Gerät aus und
ziehen Sie den Anschlussstecker aus
der Steckdose. Lassen Sie Instand-
setzungsarbeiten und Wartungsar-
beiten, die nicht in dieser Anleitung
beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchführen. Verwenden
Sie nur Original-Ersatzteile.
Reinigung

 WARNUNG! Elektrischer Schlag! 
Spritzen Sie das Gerät niemals mit
Wasser ab.
HINWEIS! Beschädigungsgefahr.
Chemische Substanzen können die
Kunststoffteile des Gerätes angrei-
fen. Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Lösungsmittel.
• Halten Sie Lüftungsschlitze, Mo-

torgehäuse und Griffe des Gerätes
sauber. Verwenden Sie dazu ein
feuchtes Tuch oder eine Bürste.

Wartung
• Kontrollieren Sie das Gerät vor je-

dem Gebrauch auf offensichtliche
Mängel wie lose, abgenutzte oder
beschädigte Teile.

• Prüfen Sie den korrekten Sitz von
Schrauben oder anderer Teile.

• Prüfen Sie insbesondere die
Schleifscheiben (1/5) auf Beschädi-
gungen.

• Tauschen Sie beschädigte Teile
aus.

Lagerung
Lagern Sie Gerät und Zubehör stets:
• sauber
• trocken
• staubgeschützt
• außerhalb der Reichweite von Kin-

dern
Schleifscheiben müssen trocken und
hochkant aufbewahrt werden und
dürfen nicht gestapelt werden.

Wasserbehälter leeren
Vorgehen
1. Ziehen Sie den Gummiverschluss

(11) aus der Ablauföffnung des
Wasserbehälters (13).

2. Lassen Sie das Wasser vollständig
ablaufen.

Entsorgung/
Umweltschutz
Führen Sie Gerät, Zubehör und Ver-
packung einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zu.

Elektrogeräte gehören nicht in
den Hausmüll.

Das Symbol der durchgestriche-
nen Mülltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerät am
Ende seiner Lebensdauer nicht im
Hausmüll entsorgt werden darf, son-
dern vom Endnutzer einer getrennten
Sammlung zugeführt werden muss.
Richtlinie 2012/19/EU über Elektro-
und Elektronik-Altgeräte:
Verbraucher sind gesetzlich dazu ver-
pflichtet, Elektro- und Elektronikgerä-
te am Ende ihrer Lebensdauer einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zuzuführen. Auf diese Weise wird ei-
ne umwelt- und ressourcenschonen-
de Verwertung sichergestellt.
Je nach Umsetzung in nationales
Recht können Sie folgende Möglich-
keiten haben:
• an einer Verkaufsstelle zurückge-

ben,
• an einer offiziellen Sammelstelle

abgeben,
• an den Hersteller/Inverkehrbringer

zurücksenden.
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Nicht betroffen sind den Altgeräten
beigefügte Zubehörteile und Hilfsmit-
tel ohne Elektrobestandteile.
Zusätzliche Entsorgungs-
hinweise für Deutschland
Das Gerät ist bei eingerichteten Sam-
melstellen, Wertstoffhöfen oder Ent-
sorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elektro- und
Elektronikgeräten sowie Vertreiber
von Lebensmitteln zur Rücknahme
verpflichtet. LIDL bietet Ihnen Rück-
gabemöglichkeiten direkt in den Filia-

len und Märkten an. Rückgabe und
Entsorgung sind für Sie kostenfrei.
Beim Kauf eines Neugerätes haben
Sie das Recht, ein entsprechendes
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,
unabhängig vom Kauf eines Neuge-
rätes, unentgeltlich (bis zu drei) Altge-
räte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung größer als 25 cm sind.
Bitte entnehmen Sie vor der Rückga-
be Batterien oder Akkumulatoren, so-
wie Lampen, die zerstörungsfrei ent-
nommen werden können und führen
diese einer separaten Sammlung zu.

Fehlersuche
Die folgende Tabelle hilft Ihnen kleine Störungen zu beseitigen:
Problem Mögliche Ursache Maßnahme

Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät arbeitet mit
Unterbrechungen

Ein-/Ausschalter (8) de-
fekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Netzspannung fehlt Steckdose, Netzanschluss-
leitung, Anschlussstecker, Si-
cherung prüfen, ggf. Reparatur
durch Elektrofachmann.

Ein-/Ausschalter (8) de-
fekt

Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Gerät startet nicht

Motor defekt Wenden Sie sich an das Ser-
vice-Center.

Motor wird langsa-
mer und bleibt ste-
hen

Gerät überlastet Druck verringern
Werkstück ungeeignet
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Problem Mögliche Ursache Maßnahme
Schleifscheiben-Mutter
(23) locker

Schleifscheiben-Mutter anzie-
hen (Schleifscheibe wechseln,
S. 49)

Schleifscheibe (1/5) de-
fekt

Schleifscheibe wechseln,
S. 49

Schleifscheibe läuft
unrund, abnorme
Geräusche sind zu
hören

Funkenschutz (2) oder
Werkstückauflage (6)
falsch eingestellt

Funkenschutz montieren und
einstellen, S. 48
Werkstückauflage montieren
und einstellen, S. 47

Schleifscheiben-Mutter
(23) locker

Schleifscheiben-Mutter anzie-
hen (Schleifscheibe wechseln,
S. 49)

Schleifwerkzeuge
bewegen sich nicht,
obwohl Motor läuft

Werkstückreste oder
Reste der Schleifwerk-
zeuge blockieren An-
trieb

Blockaden entfernen

Service
Garantie
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter
Kunde,
Sie erhalten auf dieses Produkt
3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im
Falle von Mängeln dieses Produkts
stehen Ihnen gegen den Verkäufer
des Produkts gesetzliche Rechte zu.
Diese gesetzlichen Rechte werden
durch unsere im Folgenden darge-
stellte Garantie nicht eingeschränkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese
Unterlage wird als Nachweis für den
Kauf benötigt. Tritt innerhalb von drei
Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabri-
kationsfehler auf, wird das Produkt
von uns – nach unserer Wahl – für Sie

kostenlos repariert oder ersetzt. Die-
se Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das
defekte Produkt und der Kaufbeleg
(Kassenbon) vorgelegt und schrift-
lich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufge-
treten ist.
Wenn der Defekt von unserer Garan-
tie gedeckt ist, erhalten Sie das re-
parierte oder ein neues Produkt zu-
rück. Mit Reparatur oder Austausch
des Produkts beginnt kein neuer Ga-
rantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche
Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Ge-
währleistung nicht verlängert. Dies gilt
auch für ersetzte und reparierte Teile.
Eventuell schon beim Kauf vorhande-
ne Schäden und Mängel müssen so-
fort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
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anfallende Reparaturen sind kosten-
pflichtig.
Garantieumfang
Das Produkt wurde nach strengen
Qualitätsrichtlinien sorgfältig produ-
ziert und vor Anlieferung gewissen-
haft geprüft.
Die Garantieleistung gilt für Material-
oder Fabrikationsfehler. Diese Garan-
tie erstreckt sich nicht auf Produkt-
teile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleiß-
teile angesehen werden können (z. B.
Schleifscheibe) oder für Beschädi-
gungen an zerbrechlichen Teilen (z. B.
Schalter).
Diese Garantie verfällt, wenn das Pro-
dukt beschädigt, nicht sachgemäß
benutzt oder nicht gewartet wurde.
Für eine sachgemäße Benutzung des
Produkts sind alle in der Betriebsan-
leitung aufgeführten Anweisungen ge-
nau einzuhalten. Verwendungszwe-
cke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder
vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.
Das Produkt ist lediglich für den pri-
vaten und nicht für den gewerblichen
Gebrauch bestimmt. Bei missbräuch-
licher und unsachgemäßer Behand-
lung, Gewaltanwendung und bei Ein-
griffen, die nicht von unserer autori-
sierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garan-
tie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres
Anliegens zu gewährleisten, folgen
Sie bitte den folgenden Hinweisen:
• Bitte halten Sie für alle Anfragen

den Kassenbon und die Artikel-
nummer (IAN 458711_2401) als
Nachweis für den Kauf bereit.

• Die Artikelnummer entnehmen Sie
bitte dem Typenschild am Produkt,

einer Gravur am Produkt, dem Ti-
telblatt der Bedienungsanleitung
(unten links) oder dem Aufkleber
auf der Rück- oder Unterseite des
Produktes.

• Sollten Funktionsfehler oder sons-
tige Mängel auftreten, kontaktieren
Sie zunächst das nachfolgend be-
nannte Service-Center telefonisch
oder nutzen Sie unser Kontakt-
formular, das Sie auf parkside-
diy.com in der Kategorie Service
finden.

• Ein als defekt erfasstes Produkt
können Sie, nach Rücksprache mit
unserem Service-Center unter Bei-
fügung des Kaufbelegs (Kassen-
bons) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er auf-
getreten ist, für Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift
übersenden. Um Annahmeproble-
me und Zusatzkosten zu vermei-
den, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die Ihnen mitgeteilt
wird. Stellen Sie sicher, dass der
Versand nicht unfrei, per Sperr-
gut, Express oder sonstiger Son-
derfracht erfolgt. Senden Sie das
Produkt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehörteile ein und
sorgen Sie für eine ausreichend si-
chere Transportverpackung.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com können Sie
diese und viele weitere Handbü-
cher einsehen und herunterladen.
Mit diesem QR-Code gelangen
Sie direkt auf parkside-diy.com.
Wählen Sie Ihr Land aus, und
suchen Sie über die Suchmaske
nach den Bedienungsanleitungen.
Durch Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 458711_2401 können Sie Ihre
Bedienungsanleitung öffnen.
Reparatur-Service
Für Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, wenden Sie sich
an das Service-Center. Dort erhalten
Sie gerne einen Kostenvoranschlag.
• Wir können nur Geräte bearbeiten,

die ausreichend verpackt und fran-
kiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Gerät
gereinigt und mit Hinweis auf den
Defekt an die vom Service-Center
genannte Adresse.

• Nicht angenommen werden unfrei
eingeschickte Geräte sowie Geräte,
die per Sperrgut, Express oder mit
sonstiger Sonderfracht versendet
wurden.

• Wir entsorgen Ihre eingesendeten,
defekten Geräte kostenlos.

Service-Center
DE

Service Deutschland
Tel.:  0800 88 55 300 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 458711_2401

AT
Service Österreich
Tel.:  0800 447750 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 458711_2401

CH
Service Schweiz
Tel.:  0800 56 36 01 
Kontaktformular auf 
parkside-diy.com 
IAN 458711_2401

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zunächst das oben
genannte Service-Center.
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Ersatzteile und Zubehör
Ersatzteile und Zubehör erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop. Sollten
bei Ihrem Bestellvorgang Probleme auftreten, kontaktieren Sie uns über unse-
ren Online-Shop. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das Service-Center,
S. 56.

Pos.-Nr. Bezeichnung Best.-Nr.
1 Nass‑Schleifscheibe A80 P5 V35 30211041
5 Trocken‑Schleifscheibe A36 P5 V35 91103553

10, 11, 13 Set Wasserbehälter 91105190
23, 27, 28 Set Spannflansch

(Nass‑Schleifscheibe) 30211049

23, 24, 25 Set Spannflansch
(Trocken‑Schleifscheibe) 30211044

2, 3, 17‑21 Set Funkenschutz 30211045
6, 7, 14‑16 Set Werkstückauflage 30211046

4 Set Abdeckung
(Trocken‑Schleifscheibe) 30211047

26 Set Schutzhaube
(Trocken‑Schleifscheibe) 30211048
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Original-EG-Konformitätserklärung
Produkt: Nass-/Trockenschleifer
Modell: PNTS 250 C2
Seriennummer: 000001 – 055000
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die einschlägigen Har-
monisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG •  2014/30/EU •  2011/65/EU & (EU) 2015/863
Der oben beschriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der
Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen Parlaments und des Rates vom 8.
Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in
Elektro- und Elektronikgeräten.
Um die Konformität zu gewährleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015 • EN 62841-3-4:2016/A1:2020
EN IEC 55014-1:2021 • EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 • EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN 12413:2019• EN IEC 63000:2018

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung
trägt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstädter Str. 20 
63762 Großostheim
DEUTSCHLAND
05.08.2024 Christian Frank

Dokumentationsbevollmächtigter
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PNTS 250 C2

Grizzly Tools 

GmbH & Co. KG

Stockstädter Straße 20 

63762 Großostheim

GERMANY
Art.-Nr. 72080280

Manufactured: 03/2023

IAN 431357_2301  S./N.

Ø 200 mm

Ø 150 mm

IPX0

U: 230 V~, 50 Hz

P: 250 W (S6 10%) 

-1 

Nass-/Trockenschleifer

Wet & Dry Bench Grinder

Touret à meuler mixte

Nat-/droog-schuurmachine

Szlifierka do pracy na mokro / sucho

Nedves-/szárazcsiszoló

Brusilnik za mokro/suho brušenje

Bruska na suché a mokre broušení

Bruska na suché a morkré brúsenie

Lijadora en húmedo y seco

Molatrice da banco

Brusilica za mokro/suho brušenje

Polizor umed/uscat

Машина за мокро/сухо шлифоване

Διπλός τροχός υγρής / ξηρής λείανσης

23

1

30
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Explosionszeichnung • Explosietekening • Eksploderet tegning
 

PNTS 250 C2
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG

Stockstädter Straße 20

63762 Großostheim

GERMANY

Tilstand af information · Stand van de informatie · 

Stand der Informationen: 04/2024  

Ident.-No.: 72080286042024-DK/NL

NLDK
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